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Kufupi Nomzana wase Hanover.
Lot  No  6169,  ongu  Lot  No  85,  ubukulu  1 

morgen  531  square  roods  41  square  feet. 
Uxhonywe nge £5, indleko zocando nezinye £4 
5/3, itaitile 12,3.

Kubu Felkornet No 7.

Lot No 4464, ongu Lot 11, Emqukwane, 
ubukulu 18 imokolo 539 square roods. U- 
xhonywe nge £40, itaitile 12/3 Kubu Felkornet 
No 12.

Lot No 3809, ougu Lot 50, kufupi nase Berlin, 
ubukulu 13 imokolo 401 square roods. Uxhonywe 
nge £25, itaitile 12/3.

Kubu Felkornet No 2, e Rabula.
Lot No 7439, ongu Lot 157, e Rabula, ubukulu 

18 imokolo 539 square roods. U. Uxhonywe nge 
£10, indleko zocando nezi- nye £7, itaitile.

    Kubu Felkornet No 12.
Lot No 7410, ongu Lot No 128 kufupi nase 

Berlin, ubukulu 1 morgen 533 square roods 133 
square feet. Uxhonywe nge £2, indleko zocando 
nezinye £1, itaitile 12/3.

Lot No 7411. ongu Lot No 129 kufupi nase 
Berlin, ubukulu 1 morgen 5?3 square roods 133 
square feet. Uxhonywe nge £2, indleko zocando 
nezinye £4, itaitile 12,3.

U MTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyente-

Ukwa yi Arente yengiso mihlalaba.
Gresham Life Assurance Society.
33, Maclean Street,

E-QONCE.
ZISHICILELWA '.'NGE '.'GUNYA.

ISEBE LAMAQABA
LAHLUKILE KANYE KWELABE

     Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE
                          ------

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA

EZOMANDLA WASE QONCE.

Ityali, I Printi, Ingubo zokuvata—
Yinto eninzi.

----

I-BLANKETE, * AMAFELANE, * AMABHAI

NEZIBHALALA.
----

Sinegama elidumileyo
kuyo yonke i Transkei nge
Blankete zetu kwane Zibha-
lala.

                     ----

  KATA!
SISANDULUKUFU-

MANA i odolo
evela e Ngilani ukuba
Sitenge bonke

UBOYA BE NETEVU.
Zisani  ubona  ke  ni- 

bone  ukuba  asiroli  a- 
wona  manani  afanele- 
yona.

              ----

ISAZISO.—No. 49, 1893.

Kwi Ofisi Yonocanda, Capetown, February 
27, 1893.

NGENXA yokuba u Mr. W. NDEMA, ebhe.
k se isicelo, ngokwemimiselo ye Sa.

hluko se 14 so Mteto No 15 ka 1887, ngesi
ziba somhlaba ka Rulumeni onxulumene
nowake, kwi Sithili sase Qonce ; nanjengo.
kuba lomhlaba umi ngohlobo ekufuneka
ukangelwe ngokweminqopiso ye Sahluko
eso esesixeliwe : Ngako oko, ngokumalunga
ne Sahluko se 15 salo Mteto, kuyaziswa
okokuba esosicelo sika Mr. Ndema siya
kuqwalaselwa ngu Rulumeni ngo MVULO,
29 MAY, 1893 ; ke bonke abantu abawuro-
neleleyo lomcimbi nabanento yokwenza
nawo, bangabhalela kule Ofisi, ngapambili
okanj e ngalomini exeliweyo, iugxelo neme
ko ngokubona kwabo nokuba nga bayavu-
melana naso nokuba bayasichasa isicelo eso
esenziweyo.

J. TEMPLE HORNE,
Unocanda.

Incazelo yiwo yiyo le:
Ubukulu 28 imokolo, ngasemantla ntsho-

nalanga ute xha ngo Lot No 289, emantla
empumalanga ngo Lot No 3i)3, ngezantsi
ngomhlaba ka Rulumeni okwi Sithili sase
Qonce.

  W. O. CARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

  INGUBO ZAMADODA:
Intlobo  zonke  zezitofu,  ne 

Twidi,  Ibhatyi,  Ibhulukwe  — 
ngazwinye  into  yonko  anga- 
yifunayo umntu.

                        ----
Umgubo, Ikofu, Iti, Iswe- kila

—ngazwinye Into yonke 
etyiwayo.

                  ---
Basaniki awona maxabiso nge

NGQOLOWA, UMBONA, nezinye
intlobo zokutya

                           ----

A. J Cross & Co.

Ku Mr. SMALI , v eyongezelela
yonke impahla nge ketiweyo, efanele
lemikondo yomibini.
                           ----

IYABE-ZIKOLO
I-Printi, I-Ngubo Zamadoda, njalo-

njalo, Ziyakutengiswa ngawona
apantsi amanani,

                             ----

Awona Maxabiso Apezulu
Ayakunikwa nge Mveliso enjengo
Boya, no Zikumba, I Mfele, no
Mbona, njalo-njalo.

Abacela kakulu abanakwenza nto
igqite  ukuba  balinge  Umpulusi  
njengokuba

OLUKA

FLOWER BULBS.

ezinjenge  Ranunculus,  Hyacinth,  Narcissus, 
Daffodil,  ne  Snowdrop  zisenokutyalwa. 
Ezintshulayo  kuya  kufuneka  ukuba 
zinyanyekelwe kaku- lu ;  mazipiwe amanzi 
futi maxa liba- lele.

HLWAYELA Itswele.  Turnip,  Ika-  petshu, 
Imbotyi  Ezibanzi,  Lettuce,  Beet,  Spinach, 
Parsnip,  Imigushe,  Radish,  Shallot,  njalo-
njalo.  Imbewu  ye  Hardy  Annuals  he 
Perennials zisenokuhlwayelwa.

Ixesha  lokutyala  IMITI  YEZIQA-  MO 
selikufupi,  umhlaba  kengoko  mauhlale 
ulungile.

UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE || ROAD
KING WILLIAMS TOWN.

G.P. PERKS NO NYANA
E QONCE,

  AMAYEZA
ADUME KUNENE,

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, 
ngenxa  yoku  ngqinelana  kwawo  nezo  zifo 
enzelwa zona ; ngenxa yoku kauleza uku nceda 
oku  ngawenzakalisi  umzimba;  ngenxa  yobu- 
pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka ekwe- 
niweni  kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa 
letyefu;  nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno 
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi  ukuluma kwe 
nyoka, nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye 
izisu inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze 
bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta  omti  okupilisa  ukuqaqamba 
komzimba, Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, 
njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta  omti  okupilisa  ukutsha.  ukutyabuka, 
ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo 
zentsana, nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza,  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu 
nezinye inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta  akupilisa  msinyane  ukusikwa 
nezilonda njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- 
hle bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa neli kutiwa " Lelona ” xa isifo 
sokunamba igazi sendele.

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe 
nokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi- 
tofilana  ngazinye,  eziti  zakulandelwa 
ngokufeze-  kileyo  akaze  angapilisi  lamayeza. 
Ngekungabiko  kaya,  nandlu,  namhambi 
ungenawo  lamayeza  esi-  rweqe  sokulumkela 
okungekehli.
Akandwa  onziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
elisebenza  ngemiciza,  e  Bhofolo,  atengiswa 
nguve nge bhokisi nange Bhotile nangamagosa 
ake kwi- nkoliso yedolopu zale Koloni yonke, o 
Natal, e Free State, e Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D 
Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.

  Ityalike Entsha Yase Mount Arthur

Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo
Zamatambo. Isinqe, ingqaqambo
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

   NE ZONKA,
NINOKUYIFUMANA KO

Smith & Gregg

ISAZISO SASE CALA

KWAZISWA

ISEBENZA NGOBUGQI.

I-RHEUMATICURO!
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Abameli Micimbi

E. J. BYRNE ,

(ATTORNEY, ETC.)

Uboya! Uboya!
U

UKUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandle-

ni ngoku zo

WM. SAVAGE & SONS
Abazimisele ukuwuquba umsebenzi
NGOHLOBO OLUPEZULU; kunjalo-
nje IZAKWANDISWA KWINTO E-
BIYIYO.

  UMZI OMELE I CALA

  SIKOLO

     IMPAHLA YOKUTSHATA :
Elisebe lipantsi kokulaula

kuka Mr. BATTERSHILL wetu
onamava amakulu ngeyona nto
kanyo ifunekayo kwabalungi-
selela Imitshato. Ngoko imi-
cimbi epatiswe yena iyakwa-
nelisa kanye.

                    ----

 W. SAVAGE & SONS.

Ezase Transkei

U

INKOMO NE GUSHA
Ziyakuseloko ziko kofuna ukuzi-
tenga.
                   -----

TENGO JABAVU—E Tamara Kumandla 
wase Qonce, ngo 6 April, 1893, u Mrs.
Tengo Jabavu ubeleke UNYANA.

MAVUSO.—E-Dikeni ngo 22 March,
1893, Inkosikazi yakwa Alfred J.
Mavuso ibeleke INTOMBI. 3 26 4

Abazelweyo.

UMZI mauwazalelele  umsebenzi  ukuba 
uyenzakala kunene ngokuti umntu angayi- tumeli 
kwangexesha imali yake yepepa ayaziyo naye.—
ST.

SEPURU.—E Kimberley ngo 25 March,
1893, kubhubhe u ANDREW VIVIAN
unyana wumfi u J. W. SEPURU ebudala buzi
nyanga 5 nentsuku 3. t184

Imibiko  .  

CONJWA—E Burghersdorp, ngo March
J 22, 1893, Inkosikazi yakwa Rev. J.
Conjwa izuza UNYANA. 1181

LINOKUTENGWA NAPINA

A.J Cross &Co.,

KING WILLIAMSTOWN

Kubaxhasi Abantsundu!

Banga  bangazisa  Abahlobo  babo  Aba- 
mnyama  kuso  sonke  isi  Qingata  sase 
Qonce, e Ngqushwa,  nakwezi- nye 
eziraulayo ukuba  Base kwi Sitora 
Sabo Kwigumbi le Marike. Basaligcinile 
igama  labo  lokuba  bate-  ngisa 
ngamaxabiso  angapa-  ntsi 
kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.
          ---

IPULUWA, ISALI, IHEMPE- 
IBHULUKWE, IBHATYI, INGUBO 
NEZAMANKAZANA.

                         ----

  J.R. IRELAND,

Umaki Wezindlu Nomtati wo Kontreki,

   Umcweli Kumasebe Okucwela Onke.
          MARKET STREET,

       

Kingwilliamstown
             ---
UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO

YENTLOBO ZONKE.

                           ---

I  DESK  EZINEZIHLALO  ZAZO,  
EZENZIWE  KAKUHLE  NANGE- 
NDLELA  EMANGALISA  YO  NA-  
NGAPEZU  KWEZIVELA  KWAMA- 
NYE  AMAZWE,  NAMAXABISO 
ANGANENO.

UKUXHASWA KWELISHISHINI. 
—  Akwanele  kuwunqwenelela 
impumelelo  umsebenzi 
wokumiswa  kwe  Mvo;  kodwa 
oyena  uno-  ncedo 
ngoyakutumela  imali  noko 
axake- kileyo.—ST.

BABHALA iminqopiso yengqesho,
neyentengiso mihlaba, neyoku-
bolekwa kwemali, namatyala abutwa
ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye
Mantyi, e Lady Frcrc, nakwi ofisi yase
Bolotwa. Ikaya e

LADY FRERE.

             CHARLTON & CAMPBELL,
(LAW AND GENERAL AGENTS).

AMATYALA uwateta nakuyipina
i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU - TSOLO.

(LAW-AGENT),

J. KUZANE,

R. W. ROSE-INNES,

UMTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-
zisa umzi ontsundu ukuba ubu-
yile, nokuba usaya kuyinyamekela
yonke Imicimbi ya Bantsundu apatiswa
yona njengokwangapambili,

E-QONCE.

(ATTORNEY, ETC.),

       SAUER & ORSMOND ,        

(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT) 

Abalungiseleli * Ematyaleni * Amakulu.

O A. J. Cross & Co       ABABHALI BEMINQOPISO YASE
 MTETWENI, NABABI-MAFA,

BANGABATETELI FANDESI, NABAXELI BA-
MANANI EZINTO BAMATYALA AMAKULU.

                                                                                             ---

Amatyala bawateta e

ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY

NASE

                BARKLY EAST.

       H. F TEMPLE,

(ATTORNEY, ETC.),
U-TEMPILE obefudula ese Ngqu-

shwa. Umqondisi-Mteto, Umlu-
ngiseleli Micimbi Yomhlaba; Uteta

Ematyaleni napina, Ikaya
E-MAT ATIELE.

         PHILLIP ROZANI

UMTETELELI Ematyaleni kuzo
zonke Inkundla Zamatyala e
TRANSKEI; Nomqokeleli we Zikweliti,
njalo-njalo. Ikaya:

IDUTYWA. sttl493

(LAW-AGENT),

 Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka APRIL.

APO imeko zomhlaba zivumelayo i
HOSES ne STRAWBERRIES zinga-

tyalwa. Imiti Yamahlati kwaneyo-
kutyebisa iliso njekodwa isenokutya-
Iwa nayo.

   W. & C. GOWIE,
GRAHAMSTOWN.

Address for Telegrams:—
“ OATLANDS, Grahamstown.”

N. MEYER,
Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,

nama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown

Wonke  umsebenzi  endiwupatisi-  weyo 
wenziwa msinyane, ungowe- nene.

Yizani Kutyebisa Amehlo enu!
Ukwazisana Kwezihlobo

Imisesane yoku “Ngeja,”

Imisesane Yokutshata, Amacici 
Namehlo (Spectacles).

   UKUHLAZIYA IW0TSHI.
               -----

MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

INTOKAZI ESEYIQINILE ewaziyo um-
sebenzi wase Mlungwini kusapo lomlu-

ngu olubekikileyo. Umvuzo upakamile
kowufaneleyo umsebenzi. Kubhalelwa o-
kanye kuqondwa kwi Ofisi ye Mvo ZABA-
NTSUNDU, Kingwilliamstown ngendawo le
—1

Kufunwa,

LE TYALIKE ingentla eyaziwa ngabo
   bonke aba Tembu, nehlonelwe kunene
nga Bantsundu na Bamhlope, iya kuvulwa,
ukuba iqube inkonzo yo Pezu Konke, ngom-
hla wa 27 ku APRIL. Ngomhla wokuvu'a
silindele ukufika ko Mongameli we Nkomfa,
obengu Mongameli we Nkomfa, Rev. R.
Lamplough (Umongameli we Sithili sane
Komani), Revs. P. Hargreaves, E J.
Warner, H. B. Warner, no U. A. Jenner,
Esq , Umantyi we Sithili sase Glen Grey j
saye siya. kulindela ukubona abantu abani-
nzi lomini ukuza kusincedisa ukuba ivulwe
ityalike ingena tyala.—Intsapo yo Zikula
zale Sakiti iyakubako, yaye iya kuncedisa
kakulu ekuyenzeni lomini ibe yemnandi
t264 J. START.

 KING WILLIAMS TOWN.

ngapezulu kwesahlulo sesihlanu, eselewe-
nzela umnqopiso isisalela semali yentengo
leyo. Unotenga woba nelungelo lokuhlaula
lomini yonke mhlaumbi isahlulo semali ya
lomnqopiso, kungengapantsi kwamashumi
omahlanu eponti.

Umfanekiso walemihlaba, kwakunye ne-
zimiselo zefandesi zingabonwa kwi ofisi yo
Nocanda e Kann, nakwi ofisi vomantyi e

ISAZISO,—No 26, 1893.
Kwi Ofisi yo Mpatiswa Nocanda,

Capetown, February 3, 1893

NGOKWE Siqendu II., so Mteto No. 15
we 1887, kuyaziswa apa kumntu wo
tke ukuba eziziziba Zomhlaba Wakomkuhi,
okumandla wasi QONCE, ziya kutengiswa
nge fandesi, pambi kwe Ofisi ka Mantyi.
e QONCE, ngexesha leshumi kusasa, ngo
Iwesi HLANU, MAY 5, 1893, ngokwezimi-
selo zalomteto ungentla, nangezimiselo
zelifandesi ezibalulweyo, nezingati zixelwe
ngelomhla wefandesi.

Isiziba ngasinye somhlaba siya kutengi-
swa ngemali esixhonywe ngayo, waye ote
wabhida ngapezu kwabanye, kananjalo
ngemali engengapantsi koxhonywe ngayo,
eyakuba ngowutengileyo, umtengi ke lowo
koba kokwake ukuyihlaula yonke ngaxanye
nokuba linxalenye yayo ngalomhla we
Fandesi. Ekoti ke

(i)Kungeko ntlaulo ngalomhla wefa-
ndesi isahluko seshumi sirolwe nge-
nyanga eziutandatu, ize esinye isahlulo
seshumi sirolwe kwinyanga ezilishumi
linambini ezilandela umhla wefandesi.

(ii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla wefa.
ndesi ingapantsi kwesahlulo seshumi
isisalela sesihluko seshumi sohlaulwa
ekupeleni kwenyanga ezintandatu, ize
isahlulo seshumi esisasaleleyo sirolwe
kwinyanga ezilishutni linambini kusu-
sela kumhla wefandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we
fandesi ipakati kwesahlulo seshumi
isahlulo sesihlanu, isisilela sesahlulo
sesihlanu sihlaulwe kwinyanga ezilishu-
mi linambini emva kwe fandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone
ekulwini ngonyaka ; ekoti ukuhlaulwa kwa-
zo nenzalo leyo kuqiniselwe ngabameli
abafezekileyo ababini ngokwaneliseka ko
mantyi—abameli abofika bazibopelele kunye
nangabanye ukuba ngabo abanetyala, be-
ngena kuzilandulela nangantoni.

Indleko zonocanda, njalo-njalo, netayitile
zohlaulwa ku mantyi, nakubani onguwumbi
owonikwa igunya leko kwangalomhla we
fandesi.

Unotenga lowo wofika abhale umnqopiso
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba

IZAZISO ZAKOMKULU.

KUYAZISWA apa kumntu wonke, ngo.
kwe Siqendu Sokuqala so ''Mteto we
Mihlaba Elahliweyo,” No. 3 we 1879, obuye
wahlaziywa ngo Mteto No. 24 we 1887,
okokuba lemihlaba ikankanywa ngapantsi
apa, ekumandla wase Qonce, kucingelwa
ukuba iyelahliweyo ngabaniniyo, nokokuba
u Rulnmeni uya kuyitabatela kuyo ngomhla
we 17 JULY, 1893, ukuba akutanga pambi
kweloxesha kuvele bani oyibangayo, kana-
njalo ne rafu ezingamatyala zibe zite za-
hlaulwa ku Mantyi we Siqingata njengoko
kufunekayo kwesi Siqendu sikankanywe
ngentla salo Mteto.

CHARLES CURREY,
Unobhala we Mihlaba, Imingxuma 

Nokulima.
----

IMIHLABA ELAHLIWEYO.
ISAZISO SAKOMKULU.—No. 103, 1893

Kwi Sebe le Mihl ba, Imingxuma 
Nokulima, Cape of Good Hope, 31st 
January, 1893.

Imihlaba eku Mandla wase Qonce
ekutiwa iyelahliweyo.

Ɓobi Msekelevile : Isiza Lot No. 5, Block CC
ne Ntsimi Lot No. 26, kwa Lose, Pantsi
kwa Mahlati; irafu elityala ukususela
ku January, 1888 yi £3 2/6.

Vume: Isiza Lot No. 5, Block II, ne Ntsimi
Lot No 176, kwa Lone, Pantsi kwa
Mahlati; irafu elityala ukususela ku
January 1, 1888, yi £3 2/6.

Ungxongweni: Isiza Lot No 15, Block C,
ne Ntsimi Lot No 20, Emkangiso ; irafu
elityala ukususela ku January 1, 1888
i £3 2/6.

Klaas : Isiza Lot No 4, Block K, Encemera
irafu elityala ukusulela ku January 1
1888 yi 12/6.

Nokawa : Isiza Lot No 4, Block E, ne Ntsi-
mi Lot No 19, Block A, Kncemera;
irafu elityala ukususela ku January 1
1888 yi £3 2/6.

David Gobusiba : Isiza Lot No 5, Block A,
ne Ntsimi Lot No 7, Block E, kwi Lo-
kishi ka Joseph Williams, irafu elityala
ukususela ku January 1,1887 yi £312/6.

Petrus Dingiswayo: Isiza Lot 6, Block T,
ne Ntsimi Lot 5, Book H, Emkubiso,
irafu elityala ukususela ku January 1,
1887 yi £3 Wagqityelwa ungoka
Jacob Figiland.

feet. Uxhonywe nge £6, itatiia 12,3
Kubu Felkornet No. 11.

No 4758, ubukulu 19. imokolo 137
roods Uxhonywe nge £45, itaitile

Lot 
square 
12/3.

square feet. Uxhonywe nge £15, itaitile
12/3.

Lot-No 4483, ongu Lot No 40, kufupi nase
Wiesbaden, ubukulu 1 morgen 533 square
roods 133 square feet. Uxhonywe nge £5,
itaitile 12/3.

Lot No 3380, ongu Lot No 50, kufupi
nomzana wase Wiesbaden, ubukulu 1 morgen
533 square roods 133 square feet. Uxho-
nywe nge £6, indleko zocando nezinye £4,
itaitile 12/3.

Lot No 3381, ongu Lot No 70, kufupi nase
Wiesbaden, ubukulu 1 morgen 533 square
roods 133 square feet. Uxhonywe nge £6,
indleko zocando nezinye £4, itaitile 12/3.

Lot No 3382, ongu Lot No 69, kufupi nase
Wiesbaden, ubukulu 1 morgen 533 square
roods 133 square feet. Uxhonywe nge £6,
indleko zocando nezinye £4, itaitile 12/3.

Lot No 3383, ongu Lot No 82, kufupi nase
Wiesbaden, ubukulu 1 morgen 533 square
roods 133 square feet, Uxhonywe nge £6,
indleko zocando nozinye £4, itaitile 12/3.

Lot No 5529, ongu Lot No 71, kufupi nase
Wiesbaden, ubukulu 1 morgen 533 square
roods 133 square feet. Uxhonywe nge £6,
itaitile 12/3.

Lot No 2270, ongu Lot 153, Emgqwakwe-
be, ubukulu 8 imokolo 16 square roods 50
square feet. Uxhonywe nge £15, itaitile
12/3.

Lot No 4743, ongu Lot 83, Emngqesha,
ubukulu 4 imokolo 434 square roods 117
square

Kubu Felkornet No. 10, kufupi Nomzana
wase Brauenschweig.

Lot No 7019, ongu Lot No 5, Block A,
ubukulu 1 imokolo 533 square roods 133
square feet. Uxhonywe nge £5, indleko
zocando, njalo njalo, £4 , itaitile 12/3.

Kufupi nase Marienthal.
Lot No 7020, ongu Lot No 37, ubukulu 1

morgen 533 square roods 133 square feet.
Uxhonywe nge £5, indleko zocando njalo
njalo, £4, i-aitile 12/3.

Not No 7021, ongu Lot No 38, ubukulu 1
morgen 533 square roods 133 square feet.
Uxhonywe nge £5, indleko zocando nezinye
£4, itaitile 12/3.

Lo No 7022, ongu Lot No 39, ubukulu 1
morgen 533 square roods 133 square feet.
Uxhonywe nge £5, indleko zocando nezinye
£4; itaitile 12/3.

Lot No 4-749, ongu Lot No 42 Ezinyaka,
ubukulu 6 imokolo 191 square roods 80

Nocanda e Kapa, nakwi ofisi yomantyi
Qonce.

J. TEMPE HORNE, 
Surveyor General,

----

ABALIMI NABAFUYI bayacelwa ngo.
kubukali ukuba banike incazelo nge
Zilimo—into abayifumeneyo nelahleko yabo,
Impahla Ehambayo, nelahleko yabo ngokufa
okanye ukulahleka,—ingxelo ke loyo eya
kuhlanganiswa ngaba Bali abamiselwe
lomsebenzi ukuze itunyelwe e Palamente,
yaye kananjalo iyakuba luncedo ku Balimi
naba Fuyi. Ingxelo enge mpahla yomntu
ngamnye ayisayi kubhengezwa—oko kukuti
akusayi kutiwa ckutya, impahla, okanye
ilahleko ka Nantsi iyinto etile.

HENRY DE SMIDT,
Umpatiswa Koloni Ongapantsi.

15 March, 1893.

Published by the Proprietor, J. TENGO JABAVU, 
at Smith Street, Kingwil- liamstown.

NIYABIKELWA nonke okokuba intaka
ezibhaliweyo kulo elipepa silondolo-
ziwe ukuba zingabulawa, zingenzakaliswa
nokwenzakaliswa. Wonke ubani ote wafu-
nyanwa ezibulala, ezenzakalisa, womanga-
lelwa apatwe ngokomteto.

ZIZO EZI KE :—

O NOWANGA (Ingwamza), ezintaka
zinkulu zitya inkumbi.

NOWAMBU, ezintaka zincinane zitya
inkumbi.

Ezintaka ke ziyakuba neminyaka emitatu
zilondolozwa, ukususela kusuku lokuqala
Iuka ZIBANDLELA (OCTOBER), 1892.

W. T. BROWNLEE,
Imantyi yaku Qumbu.

Ebandla ku Qumbu,
23 Ntlolanja, 1893.

Ingxelo nge Zilimo ne Mpahla Eha- mbayo 
eyakubekwa pambi kwe Palamente.

KUYAZISWA apa okokuba Irafu Yama
. simi ne Rafu Yabaqeshileyo yomnya-

ka opele nge 31 December, 1892, mayihlau.
Iwe kule Ofisi ngapambi kwe 31 MARCH,
1893, emva kolosuku ke bonke abasesemva
ngentlaulo zabo baya kumangalelwa nga-
pandle kokuba babuye banikwe saziso simbi
ngoko ’Miselo No. 9 ka 1884. Irafu Yama-
simi ngoko Mteto No. 14 we 1878, no No. 10
we 1881, Irafu Yengqeshiso ngoko Mteto
No. 19 we 1864, ne Rafu Yengqesho kwi
Venkile zangapandle, kwane Mali ye Mvu-
melo Yokutengisa ngoko Mteto Nd. 37 we
1882,— zonke ezimali zimelwe kuhlaulwa
kwese ntloko.

B. H. HOLLAND,
Umantyi.

KUYAZISWA, ngakumbi kubasebenzi
Abamhlope naba Ntsundu, abasuka
e Koloni besiya e Rautini (S.A. Republic)
ukuya kusebenxa kwimingxuma ye Golide
kwelo—okokuba i golide, silivere, nemali
enjenge dobilityi, eyenziwayo ngoku e
Pretoria, ngokomteto wale Koloni ayamke-
leki kweli, ngokoke abasebenzi mabalumke
bayitshintshe ukuba ibe yile yase ma Nge-
sini igolide, silivere, ne dobilityi, nokokuba
bayenza eyamapepa emiselweyo ngomteto
kule Koloni pambi kokuba umntu abuye
kwelipantsi kolaulo Iwama Bhulu ukugodu-
ka.

Irafu Yamasimi, Yengqesho, ne Mali ze 
Mvumelo Yokutengisa.

H. M. H. ORPEN,

Umncedisi Mgcini-Ndyebo.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 291, 1893.

Treasury, Cape Town, Cape of Good 
Hope, 16 March, 1893.

ISAZISO SAKWA   RULUMENI.  

Kwi Ofisi ka Mantyi,
Eqonce, December 30, 1892.

Mr.T.E. Daniel
UNOVUYO olukulu ukuvakalisa
kwimpi entsundu yase Zikolwe-

ni ne Maqaba ukuba utenge

Ivenkile Edumileyo Eku Mpulus

KWABAKUFUPI 
NABAKUDE
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Yizani kubona Imimangaliso yake engatetekiyo

ILOKWE ZOKUTSHATA EZENZIWA LELI LEDI ZINGUMMANGALISO.

u

Inguqulo nase Ngcobo.

       UKUZISEBENZELA NE NGQESHO.

Iveki

 IVANGELI NGOKUBHALA
 

 KUKA MATEYU

Kubo  Bonke  Abayilesayo  “Imvo.”  UMZI 
obafundi be Mvo nomnye kuzo zonke indawo 
ezibudolopu—ezinknlu  nezincinane—
unokulenzela ipepa umsebenzi omhle kunene 
ngokuti  kwindawo  odla  ngo-  kutenga  kuzo 
ungabapumzi abelungu nga- lendawo yokuba 
bamane  beyivakalisa  kwi  Mvo,  njengabanye 
impahla  yabo.  Ukuba  lonto  iyenziwa 
ngabelungu  abantu  bakowetu  banokufumana 
izisulu  zamafandesi  abebeya  kuposana  nawo 
ngoku  kuhlalwa  ngapandle  kokwazisana 
ngabatengisi  nabatengi.  Batini  khu ngebhoxa 
abelungu bevenkile eniziqe- lileyo, kulo lonke
—ngokukodwa kwimizi enjenge Komani, Rini, 
Kimberley, Bhai; Dike, Bhofolo, Mtata nezinye
—babe nezazi o kwi Mvo, kuya kuncedakala 
nina,  nabo,  nepepa eli  Sincedeni  ke bahlobo 
letu kuzo zonke indawo.

U SIR T. SCANLEN 
NABANYULI '

BAKE.

WAPENDULA u Yesu wabuya
wateta kubo ngemizekeliso esiti:

2. Ubukumkani bezulu bufaniswa no-
kumkani owenzela unyana wake isidlo
somtshato.

3. Waza wakupa izicaka zake ukuba
ziyokubiza abamenyiweyo beze emtsha-
tweni, koko bengavumanga ukuza.

4. Wabuya wakupa ezinye izicaka
wati—Xelelani abamenyiweyo niti: Ni-
yabonani isidlo sam sendisilungisile,
inkabi zam ndizixelile, kwa nempahla
yam etyetyisiweyo, konke sekulungile-
ke, yizani emtshatweni.

5. Koko bona bengakunonelelanga,
bahamba indlela zabo, omnye waya
emhlabeni wake, omnye ekurwebeni
kwake.

6. Baza abanye bazibamba izicaka
zake bazipata kakubi bazibulala.

7. Kekaloku ukumkani akuyiva lonto
walwa, watumela imikosi yake wazi-
tshabalalisa ezo zigwinta, watshisa nesi-
xeko sazo.

8. Wandula wati ezicakeni zake, um-
tshato wqna seulungile kodwa abo
babemenyiwe bebengafanelekile.

9. Yiyani ngoko ezintlanganweni ze-
. ndlela, niti bonke enibafumanayo niba-
memele emtshatweni.

10. Zaza ezo zicaka zemka zaya ezi-
ndleleni zahlanganisela ndawonye bonke
ezabafumanayo, nabakohlakeleyo, na-
balungileyo, waza umtshato wanela
ngabamenyiweyo.

11. Kodwa ukumkani akuza kuzibona
indwendwe zake, wabona umntu onga-
nxibanga sivato somtshato.

12. Wati kuye: -Sihlobo, kutenina
ukuba maungene apa ungena sivato
somtshato. Akabi nazwi.

13. Waza ukumkani wati ezicakeni :
M’bopeni izandla nenyawo nimkupele
ebumnyameni obungapandle apo koba-
ko ukulila nokuqaqazela kwamazinyo.

14. Ngokuba bebaninzi ababiziweyo
kodwa bembalwa abanyuliweyo.

15. Besuka aba FARISI bayakubunga
befuna ukuba bangatinina ukuze bam-
rintyele entetweni yake.

16. Batumela kuye abafundi babo
kunye naba HERODI besiti : Mfundisi
siyazi ukuba uyinene, waye ufundisa
indlela ka Tixo ngenyaniso, ube unga-
katali nanguwupina umntu kuba unga-
nonelele siqu somntu.

17. Kausixeleleke — Utinina wena?
Kulungilena ukunikela irafu ku KESARE
akulunganga kusinina.

18. Koko u Yesu ekugqala ukuko-
hlakala kwabo wati kubo : Kunganina
ukuba nilinge mna bahanahanisindini.

19. Ndiboniseni imali yerafu ? Bam-
zisela ipeni.

20. Wati kubo: Ngokabanina lomfa-
nekiso, nesisishicelelo.

21. Bati kuye zezika KESARE; watike
kubo: Nikelani ngoko ku KESARE izinto
ezizezika KESARE, ninikele ku Tixo
izinto ezizezika Tixo.

22. Bati bakuva lomazwi bati nqa,
bamshiya bemka.

23. Kwangalomini kweza kuye aba
SADUSI abati, akuko luvuko ekufeni
babuza kuye.

24. Besiti: Mfundisi, u MOSISI wati
ukuba umntu ububa engenabantwana,
umninawe wake womngena umfazi
wake avusele umkuluwa wake inzala.

25. Kekaloku kuti apa kwakuko aba-
zalwana abasixenxe, wati omkulu akuba
ezekile umfazi wabhba, wati kuba enga-
banga nanzala wamshiya umfazi nom-
ninawe wake.

26. Nowesibini kwangokunjalo, nowe-
sitatu kwada kwaba kowesixenxe.

27. Kwati ekugqibeleni wabuba nom-
   fazi lowo.

28. Ke eluvukweni woba ngumfazi
wawupina kweso sixenxe kuba bonke
babenaye.

29. Wapendula u Yesu wati kubo :
Niyaposisa kuba ningazazi Izibalo kwa-
namandla ka Tixo.

30. Ngokuba eluvukweni abazeki,
abendiswa kanjalo koko bebanjenge
’ngelosi zika Tixo ezulwini.

31. Kodwa mayela novuko Iwabafile-
yo, anikufundangana okwatetwayo kuni
ngu Tixo esiti.

32. Ndingu Tixo ka ABRAHAM no Tixo
ka Yisaki no Tixo ka Dyakopi, u Tixo
akanguye u Tixo wabafileyo ungowa-
bahleliyo.

33. Zati izihlwele zakuva oko zama-
ngaliswa yimfundiso yake.

34. Baza aba FARISI bakuva ukuba
ubaxakile aba SADUSI bahlanganiselana
ndawonye.

35. Wati omnye wabo owayengumqo-
ndisi ’mteto wabuza umbuzo emlinga
wati.

36. Mfundisi, nguwupina owona myo-
lelo ’mkulu emtetweni.

37. Wati u Yesu kuye ngoti: Uyaku-
tanda u Yehova u Tixo wako ngayo
yonke intliziyo yako, nangawo wonke
umpefumlo wako, nangayo yonke
ingqondo yako.

38. Nguwo lo owokuqala nowona
mkulu umyolelo.

39. Nowesibini ufana kwanawo, oti:
Uyakumtanda ummelwane wako nje-
ngokuzitanda kwako.

40. Kuyo lemiyolelo mibini kuxome-
keke wonke Umteto naba Polofiti.

41. Kekaloku ekubeni bebesahlanga-
nisene ndawonye aba FARASI U Yesu
wababuza.

42. Esiti: Nitinina nina ngo KRESTU,
ungunyana kabanina. Bati kuye:
Ngunyana ka Dafeti.

43. Wati yena kubo: U Dafeti utinina
pofu ngo moya ukumbiza ngokuti yi
Nkosi nxa ati

44. U Yehova wati kwi Nkosi yam
Hlala wena ngasekunene kwam
Ndide intshaba zako ndizibeke
pantsi kwenyawo zako.
45. Ukuba ngoko u Dafeti umbiza

ngokuba yi Nkosi ungunyana wake
ngokutinina.

46. Akwabiko namnye onokumpe-
ndula nezwi, kanjaqo kusoloko kwalo-
mini, akubuyanga kubeko ’mntu unako
ukumbuza yimbi mibuzo.

UMBONISO apa wase
UMBONISO             Cala, okoyo ngokukwe-

WASE CALA.           zelela kuka Mr. C. J.
Levey, uhambiseke

ngeveki egqitileyo. Into ezisondeziwe-
yo ngumzi zibe ninzi kangangokuba
zigqite kumawaka alishumi elinambini;
esiti makube kukuba befake isaziso kwi
Mvo namhla abalungiseleli.

-----

IYAKUBA yintlanganiso

belo ozayo ukunika u
Sir Thomas Scanlen,
M.L. A., ituba lokwenza

inteto pambi kwabo abameleyo e Pa-
lamente. Njengokuba elelinye lama-
nene ake akwisihlalo esipezulu sokuba
yi Nkulu yolaulo kweli lizwe, inteto ka
Sir Thomas Scanlen ngeyakubazelwa
indlebe ngabantu abaninzi kweli lizwe.

                             -----

U HON. C. W. HUTTON, 
M.L.A., uke ngenye
imini apa wafumana
ituba lokudibana nolu-
nge ngase Kobonqaba

(Adelaide) umzi obanyuli; ate walwa-
neka uluvo Iwake ngobushushu adla
ngokuteta ngabo kakade u Mr. Hutton
emicimbini yolaulo. Ngomoya omnye
ubulelwe, kwavakaliswa nokuba usate-
njwa, into eyalata kamnandi kunyulo
oluhlalele ukubako mayela nokupume-
lela kwake.
                                -----

        IPEPA eligama liyi Star
NGOBU D.D. BUKA      lase Johannesburg liti

DR. STEWART,          imbeko enikwe u Dr.
Stewart li Bandla Le-

mfundo Enkulu lase Glasgow iyakuwa-
nelisa kanye umzi upela wamazantsi e
Afrika. Bonke nabaluvo lunjanina
ngokupatelele empatweni yontsundu
baluvo lunye . mayelana nokuba umse-
benzi omhle owenziwe nosenziwayo e
Lovedale ungapaya kokuxoxwa. U
Dr. Stewart akagqibe ngokuba yi Doctor
of Divinity, kodwa ukwa yi M.D., into
eyalata ukuba unendawo yokuyicingela
ukuba impilo yomzimba neyengqondo,
ikwa lingana ngobukulu nokusindiswa
kompefumlo.—Kulenteto siyatelela nati.

   -----

   UTE xa enza inteto
ABANTSUNDU yombulelo mayelana
NELASE        nenteto engababali ba-
NTSIIONA-LANGA. kwa Rulumeni, kwisi-
dlo ebesise Dikeni
ngenye imini apa, u Mr. J. A. d’Oliveira,
imantyi ebambileyo yase Dikeni, yateta
ngabantsundu ngendlela yenkutazo.
“ Ubekisele ekutumekeleleni kwaba-
ntsundu besositili ukuya kusebenza
kweli Pakati nangase Kapa.” Singa-
qokela siti ababahtu balindele ukuxe-
lelwa ngokuqinileyo ukuba baya kufu-
mana impato yemfanelo neyobulungisa,
kubelula ukubenza ukuba baye emse-
benzini. Kodwa ukuba amafama aba-
pata abantsundu ngendlela angazipati
ngayo nezinja zawo, akummangaliso
ukuba abantu babebunqumnqesi uku-
ngena emsebenzini pantsi kwawo.

  -----

I “ CAPE TIMES” iti:—
UMMELI E BANDLA Kuko inteto eshuku-
WELABA TEMBU. nyisiweyo ukuba u
Colonel Griffith,
M.L.A., uyakucaswa kugqatso lonyulo
eba Tenjini ngu Mr. Advocate Sampson,
ngokwenteto ye Mvo kuko ukurora
okuvakalayo, kumapbndo atile. esosi-
qingata simnyulayo, ngokungateti kuka
Colonel Griffith ; waye umntu onokwe-
nza ingxolo ngolwimi Iwake e Bandla,
kucingwa ukuba nguyena unokunyu-
Iwa. " “ Ukuteta kufana no silivere,
ukuti-tu kubugolide,” litsho iqalo eli;

dala; kodwa abemi belase ba Tenjini
bacinga ukuba ngeyiguqulwa lonto
kanye. Nakuba u Colonel Griffith
engalixokozelelanga i Bandla, kodwa
mkulu umsebenzi abe nokuwenzela abo
abamnyulayo.
  

Intombi enxibe enye YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi wayo angayazi; 
ngenene, ndifung' u “Rarabe,” Strue! Blam! kunga- nzima ukumazi.

NGUYE NGOKWAKE,

FOLOKOCO.-.(Salufu).

into angayenzayo kulento ya
kuba ingahlangene i Palamente
I Bhonti nayo iwujongile lomcimbi
noko yona iwukangele ngeliso loku
funa elayo lesiqu ilungelo. Oko
bezihlangene e Komani izilumko
zayo ezingo Rev. S. J. DU TOIT no
Mr. T. P. THERON abalufihlanga
uluvo Iwabo mayelana nokuba ma-
yiti lendawo ipakanyiswe ibe yome-
lele e Palamente ngapezu kokuba
injalo i Bonti, ukuze ibe nokuyi-
laula indawo yokwabiwa kwezitulo.
Wati u Mr. DU TOIT ngokuzimisa
ngokunye izitulo kunokwenzeka
ukuba i Bhonti ilahlekwe zitulo
ezimashumi mabini mhlaimbi yo-
ngezelelwe ngelonani. Okunye
uvakalise ukungamtembi kakuhle
lo Rulumeni upeteyo kuba enama-
doda angeze avume ukuncedisa
ukwanda kwe Bhonti. Elinqaku
silibona ilolodumo oluhle ko Messrs.
SAUER, MERRIMAN no INNES ukuba
babe bayaziwa nayi Bhonti ukuba
abangefumane bayilandele entweni
engalungileyo. Yiyo le inteto ka
Mr. DU TOIT :—“ Uyabuza ukuba
“ ngoku imi ngoluhlobo nje i Pala-
“ mente, kwanolaulo lunjenjenje
“ ukusekeka kwalo emadodeni anga-
“ ngqinelaniyo kanye ngezimvo ne
“ zenzo, bangalindela ntonina ?
“ Ulaulo lumapiko mabini—elinye

lelama Bhulu, elinye lelabatandi 
babamnyama. Bangeneliswa na
ke yingqibo yabalauli ? Maba-
ngalibali ukuba Ibandla le Pala-
mente limadoda amashumi asixe-
nxe anantandatu, kodwa amalu-
ngu ayi Bhonti amashumi mabini
anantandatu.” [Siwahluze nge-

nyameko lamanani sifumana i Bho-
nti inamalungu amashumi matatu
anane.—EDITOR, IMVO] “Ngoko
“ ke yimposiso enkulu ukucingela
“ ukuba banokuyipumelelisa yonke
“ into abayitandayo. Ngebelinda
“ de kuke kugqite unyulo olu Iwa-
“ malungu amatsha olu luhlalele
“ ukubako. Ukuba babe nokutimba
“ izihlalo nokuba zilishumi, nokuba
“ lishumi linambini ngapezulu, ba-
'' ngatyapa ke ukuwungena lomci-
“ mbi; kodwa kungayingozi uku-
“ wuqala ngapambili.” Siyigqita
enye inkita yabateti engabaluleke
nganto, sisiza kwinteto ka Mr.
THERON, M.L.A., isekela elikulu
lika Mr. HOFMEYR, ute uvumelana
kanye no Mr. DU TOIT. Lendawo
ibifanele ukuwuvula amehlo umzi
ubone ukuba iyawazama amayelenqe
ayo i Bhonti, engoko, ukuba ijongi-
we imfanelo kulomcimbi, ngeyinge-
nwa kwangoku into yokwabiwa
kwezitulo ngenxa yokuba i Bhonti
ilinde ukuyihambisa ngamasheyi.
Sibe singavuya ukubona amapepa
asema Ngesini lomcimbi ewupapa-
mele.

 PASCOE, (U FOLOKOCO
             USAHLELI , AKAFILE!

Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuse

QONCE, EMONTI nase CALA,

Ngapandle kwe MPAHLA yake eyazekayo kunene, unga 
ningakumbula ukuba ngoku uno DRES-MEKA (Dress Maker) 
ovela e ENGLAND.

  GIBBERD & BRYANT
KING- WILLIAMS TOWN.

    IMPAHLA ENTSHA IFIKILE.

GIBBERD & BRYANT
            Ezinge Mfundo

UTITSHALA ufunelwa Isikolo sase
Mgqwakwebe ka Masingata e Qonce.
Makabe yindoda etshatileyo, um Krestu,
kwane ngu Mzili. Ngomvuzo kubhalelwa
ku

REV. J. HARPER,
King Williamstown.4t35

IPRINTI EZINTSHA, 3d., 6d. ngeyadi.
IMUSLIN EZINTSHA EZINEFLAWA, 4 3/4d iyad
ISATIN EZINTSHA EZICALILEYO, 1/-, 1/9, 2/-

2/6 ngeyadi
ISATIN EZINTSHA EZINEFLAWA, 1/6,1/9, 2/-

2 6 ngeyadi
ITYALI ZELANGA ESINTSHA, 5/-, 6/-, 8 -,

9/6 inye
IMINQWAZI ye STROYI EMITSHA,1/- 1/6
IDRESI EZINTSHA ZOKUTSHATA, 30/-, 40/-,

50/-, 60/- inye
ISUTI ZOKUTSHATA EZINTSHA Zamadoda,

30/-, 40/- inye

IMPAHLA ye Ndlu neye Tyalike iyenze-
Iwa Oyifunayo.

Ukubhalela ngocingo : —
st Stumbles, Fort Jackson

ST. LUKE’S INDUSTRIAL INST.

(ENXARUNI),
SAMADODANA ANTSUNDU.

QONDANI :—Amadodana azalusileyo awa- 
mkelwa;

Ezomninipepa

  I KWATA ENTSHA!
ELI  Lixesha  Elilungileyo  ukuba 
abebengekawafaki  amagama  abo,  bafake 
igxalaba  ekuhanjiswe-  ni  kwalomsebenzi 
wetu sonke ba Ntsundu
MANGENE AMAGAMA AMATSHA.

ABAZIMISELE Ukwamkela “Imvo” 
ngalonyaka mabanceda batumele kwa
ngoku. Imali yepepa kungaluncedo emse- 
benzini ingenziwanga sikweliti.

Kwabagcine Intlaulo ye “Mvo.”

BAYABONGOZWA ngentobeko bonke
1 abayigcine kwezabo ingxowa imali

yokuhambisa elishishini ukuba bancede
bayitumele kwabesakusibona esi saziso kuba
kulambata ngento oqutywa ngazo umsebe-
nzi. Ifuneka nzima ke.

KUYIMFANELO ukuba sibazise abahlo-
bo betu ukuba usuku lokupuma kwe
pepa ngoku lolwesi Tatu evekini. Isizatu
soko kukuba libe nokulungelelana neposi
ezininzi ezisuka apa e Qonce lomini.

Usuku Lokupuma kwe “Mvo.”

AMAXESHA ENYANCA.
APRIL.

1—Iyahlangana ...
9—Iceba Lokupela
16—Iyatwasa
23—Iceba Lokuqala

8 48 a.m.
 1’5 p.m.
 4'5 p.m.
 6‘56 a.m.

     Imvo Zabantsundu

NGOLWESI-TATU. APRIL 12 1893

INTLANGANISO enkulu  yama  Tenipile 
antsundu ibise Komani ngentsuku ze veki 
egqitileyo.  Imisele  u Rev.  I.  Wauchope 
kwisihlalo  se  Nkulu  ebesino  Rev.  P.  J. 
Mzimba.

INKOMFA yama Wesile iqala e Komani 
ngolwesi-Ne Iwayo leveki (13 April).

                        ----

ABALESI betu abalunge e Cala mazeke 
baqwalasele  isaziso  so  Messrs.  Win. 
Savage & Sons esikwelipepa lanamhla.

                        ----

UMBUSO wama Jamani ungene ngoku 
kwisiko  lokudubula  ngento  ebumafuta- 
ra, endaweni ye ruluwa; lento ayinamsi, 
yaye ingenawo amandla okudubula kwe 
ruluwa.

                       ----

          IZITULO E PALAMENTE.

APO isangati yopele kona ingxo-
xo kwabamhlope ngoku nge-
nto zolaulo kusekwabiweni kwezitulo
e Palamente. Siteta ukwabelwa
kwendawo amalungu ngokobuninzi
babantu abanevoti kuzo. Ukuze
lendawo ikanye masiti, ukumiselwa
kwabameli bendawo ngendawo e
Palamente kwenziwa ngo 1852,
umzi ungekandi ngoluhlobo. Emva
koko kubeko indawo ezibantu bate
bcngezeleleka, baza kwezinye babo-
nakala bencipile. Oko indawo ezaye
zinkulu yaye ili Kapa ne Rini, ezati
ke clixa ke ezinye indawo zisabelwa
amalungu ngamabini, yaye i Kapa
lisabelwa isitandatu samalungu,
i Rini isine. Kunamhla ugqitagqi-
tene kakubi umzi—imbangi yale
ntshukumo ikoyo ke. Ngendlela
yokulinganisela singati i Bhai line-
nani labavoti eliku 5000 amalungu
alo mabini; elixa i Dike ne Ngqu-
shwa, elibavoti ba 750, limelwe
kwasisibini samalungu. Ngama-
dluladlulane anjalo kulo lonke la
abange ukuba kubeko ukukalaza.
U Rulumeni akanalulangazelelo
lokuwucukurnisa lomsebenzi, kodwa
ngenxa yobushushu boluvo lomzi,
ngati uyakude anyanzeleke ukuba
awuse iso lomcimbi; ngokukodwa
njengokuba u Mr. RHODES waye
beke u Colonel GRIFFITH oko yaye
idibene okokugqibela i Palamente
ngedinga lokuba woke akangele

IYAKUBA se Gcuwa ngo Mgqibelo i 
Jaji, itete amatyala.

                        ----

U MR. JAMES NIVEN, umnumzana 
owaziwa kunene e Tinara ububile.

                       ----

ZININZI izinto ekufuneka zika-

ngelwe, zalungiswa, entlalweni
yetu bantsundu, pambi kokuba sibe
ngumzi okumbulelekileyo, Soka
salate ibenye namhla kwezonto:
mayelana nentsebenzo, Intsebenzo
indidi mbini. Iko eyomntu ozenze-
layo ngokwake engepantsi kwaku-
qeshwa bani; yaye iko eyenziwa
ngumntu eziqeshisile. Inkoliso ya- 
bantu bakowetu, xa nga ikankany wa 
ngokuba iyasebenza, sazeke ikoludidi
lomsebenzi wengqesho. Apa engqe-
shweni iba ngabantu abasebenza
into entle kunene (singawase-so
amanxaxha angamanye); ode unqwe-
ne wakuwubona umsebenzi womntu
wakowetu—ukuzinikela, ukugudisa
—ngendlela ezivelisa iziqamo ezihle.
Baninzi abafana nentombi abafu-
mene amagama amahle, ngokwazi
umsebenzi abawenza engqeshweni.
Kodwa makapume kwimigqaliselo
yengqesho—abe kwisituba sokuze-
nzela yena umsebenzi—iqitala lo-
mntu ongati akazanga wasemnga-
nzingweni wokusebenza esicaka
akuzanga walibona. Yiyo leyo
ke indawo erorelekayo: ukuse-
benza ngamandla ake onke
umntu xa aqeshwe ngumlungu,
kanti ekululekile ukuba azisebenzele
ngalamava awafumene emlungwini,
akanakuzenzela nto. Akunganga
ndyebo anokuzenzela yona umntu
wakowetu, ngokuti kweyesiqu sake
intsebenzo axhatise, anyanise, ate-
mbeke ngohlobo ati asebenze ngalo
xa aqeshiweyo. Esi similo sisiya-
lezayo emsebenzini sesi kanye ba-
naso abelungu. Abantu abanama-
shishini, kubelungu uyakufika, eku-
gcineni amaxesha omsebenzi, nase
kuqiniseni emsebenzini benjenga-
bantu ababaqeshileyo. Kunanina
bakuke benjenjalo abetu xa sazeke
bekweyabo imisebenzi? Ngama-
ranuga ke angapakati—emlungwini
—odwa esiwafumana ewunyamekele
umsebenzi wokulima nokufuya—
nawukonza umhlaba njengokungati
ungu “Baas.” Uyakufika kwi
zandekela zamadoda amizi ifumileyo.
Yinto elungileyo ukuba umntu azini-
kele kumsebenzi awenzayo njengo-
kungati uyinkosi yake, kuba endawe-
ni yokufumana isiqingata sengeniso
yantsebenzo (kwayake) uyifumana
yonke. Ukutsho ke siti amawetu
mawayenze nakweyawo imizi intse-
benzo ayenzela abelungu; ingabi
kuzikohlisa ngobuvila, nokutyesha
akufika kowake umsembenzi umntu

U MR. HUTTON
NABAKE

ABANYULI.

U 
MR. JOHN LANDREY
(Cabela) siyavuya uku-
bona ukuba ite ayana-
nzwa kanye inteto yake

kwintlanganiso yama Fama esand’-
ukubako; ubenga kungenzakaliswa u
Mr. Tamplin ngencwandi awayibalayo
ngamasela. Lento uyiqelile u Cabela.
Nyakenye wayemangalele IMVO kwa-
kulentlanganiso oko yaye ise Cradock,
ebesiba inteto zokuyidela inqubo yake
oko zinokumfundisa ukuba ayeke uku-
mana ewungula inkunkuma eyisondeza
emadodeni, ezenza intlekisa. Kodwa
ubonakala .eyinjubaqa engeva hlazo,
esimangaliswayo ke ukuba yoba ngu-
banina ngomso oyakuba sengxoxweni
ngetuba le Fama u Landrey.

                                ----

 SEKULUNGISELELWA
I JUBILEE   kukubi e Scotland li
YE FREE CHURCH. Bandla le Free Church
ukuvuyela ukupela
kweminyaka emashumi mahlanu imi
lomvaba. Lomzi ukwa namagxamesi
nakweli lise mazantsi e Afrika; imbasa
yawo sesi sikolo sikulu sidumileyo sase
Lovedale. Kubonakele ke ukuba intla-
nganiso yabafundisi yeli lizwe mayibe
nomtunywa wayo kulongqungqutela
yezinekeneke zase Free Church. Ma-
siti ama Afrika awasoza awulibale
umoya omhle opangaleleyo wabantwa-
na bama Skotshi abangabafundisi kweli
lizwe, abatyumbe ukuba kwesi sihandi-
ba somsebenzi bamelwe ngumfundisi
ontsundu u Rev. Pambani J. Mzimba.
Sibulelela umzi ontsundu ote wapaka-
nyiswa ngoku kupakanyiswa kuka Mr.
Mzimba. U Mr. Mzimba selehlalele
ukuwela. Intsikelelo yabantu bako-
wabo abantsundu bonke—ngapandle
kwakubalula hlelo—iyakumpelekelela
kuyo yonke lehambo ibalulekileyo
amiselwe ukuba ayenze kwelama Sko-
tshi.

UKUBOTOZWA
KOBUYATA.

Amacapaza.

UMQALA, ICESINA,
Nobutulu Obusuka Emqaleni

     UKUZIPILISA NGAPANDLE KOGQIRA.
Iziguli zezi zifo azazi ukuba ziyasulela,

nokokuba zibangwa bubuko bamatuku
ematateni. Ukuqwalaselwa nge felkekile
kute kwakubonisa oku ukuba kuyinene,
isiqamo soko ke sibe kukwenziwa kwe-
veza abangati abafayo ngendlela elula
uengeua nkatazo babe nokuzinyanga
ngokwabo emakaya ngeveki ezimbini.
Incwadana echaza ukusetyenziswa kwalo
mchiza mtsha inokutunyelwa nakuba-
nina ote watumela i stamp se 2 1/2d ku A.
HUTTON DIXON, 43 & 45 East Bloor St.
TORONTO, Canada. —Scientific American

Ibuye yavuka ingqakaqa e Johannes-
burg. Sebebatandatu (bonke ngabantsu-
ndu) abehliweyo. Yonke into enokwe-
nziwa ukubagcina nxamnye iyenziwa.

          INGQAKAQA E JOHANNESBURG.

ISAHLUKO XXII.

U  MR. H. H.  JUTA, LL.B.,  ujikela isi 
Qingata sase Tsoreni (Oudtshoorn) uku- 
kangela  ukuba  akangefumane  tuba  na 
lokungena  kumnyadala  wonyulo  Iwe 
Palamente  oluhlalele  ukubako.  Ama- 
lungu amele eso sitili ngoku ngama Bulu 
ango Messrs.  B. J.  Keyter no Adam de 
Smidt.

UKWINDISWA KOMSEBENZI.—
Sijonge kuba- xhasi belishishini ukuba 
babonise  abahla-  ngana  nabo 
ukufaneleka  kokufaka  igxalaba 
ekuhanjisweni kwe “ Mvo.”—ST.

[INCWADI ETUNYELWE UMHLELI.)
Hayi  ilishwa  lomzi  ontsundu;  andazi 

ukuba lomzi Utenina lento ngati awu- zange 
ube  nabukosi?  Yinina  ukuba  ufane  ube 
udelana ngento engena msebe- nzi  kuwo, 
engasoze ibe nambulelo esizu- kulwaneni 
sawo  njengohlanga.  Ke  imbangi  yokuba 
ndenjenje  yile  yokuti  endaweni  yokuba 
uyijonge  into  ukulunga  nokungalungi 
ngamacala  omabini  usuke  ujonge 
ngacalanye,  uze  ke  ufane  uwomele 
kwelocala noko ngati alinancasa yanto. Ke 
umzi  awuboni  ukuba  uyasizwa  xa  ati  u 
Rulumente  makungatshiliswa  maku- 
ngabiko  mgidi,  kuba  ezizinto  zibanga 
umonakalo.  Ewe kona,  zinawo,  xa ngaba 
ziyaqondwa luhlanga olusasekeleze ukuba 
ngabantu.  Asilosiko  letu  ukuti  umkweta 
afakwe  intambo  asiwe  entolo-  ngweni, 
lonto  ayalila  itamsanqa  xulo-  mntwana, 
noyise  uyayazi  lonto.  Ke  sikululwa 
kwelolishwa, asivumi, sima- ngalela Iona. 
Ngesiko  letu  tina  akufu-  neki  ukuba  ati 
umfo  akumngenisa  endli-  pi.  umntwana 
oyintombazana  kubeko izipitipiti  kulomzi 
zamadabi  kuba  ngu-  mhlola  ombi  lowo. 
Namhla  ke  tina  simangalela  lonto 
sakukululwa  kuyo;  kanti  ngomlomo  bati 
bayacamagusha ukuba lomntwana alunge, 
into  ke  leyo  efuna  uxolo  kaloku ngabula 
bona  Na-  mhla  bati  kumnandi  ukuba 
seshweni.  Bayawayeka  amatuba 
abebefanele  ukuba  babe  ziziqu 
ezimangalela  wona,  amatam-  sanqa 
omhlaba  ukuba  bawucandelwe  ube 
ngowabo kanye, ungabi ngumhlaba wama 
Jamani  anemali  abangenayo  bona.  Ka- 
nivule  amehlo  njengohlanga  nikangele 
amalungelo  enu  kunye  nabantwanabenu; 
sanukufumana  nisingate  ubuvuvu  Ma- 
rharhabe, yininale! singatani umhlaba. San’ 
ukumangalela  intolongo.  noyifuma-  na 
noko ningayimangalelanga ihleli inilungele 
yona  ngalo  lonke  ixesha.  Vusani  . 
abantwana  benkosi  bashenxe  endleleni 
yentolongo,  ningabanyanzeli  ukuba 
bayicele  endaweni  yokucela  umhlaba 
oyakuba  lilifa  kubo.  Nibona  nje  ke  nina 
mapakati  ninetyala  ngolusapo,  niti 
nakushiywa  nalo  ningaluroli  nge-  ndlela 
zokupila  nempumelelo  elungileyo, 
niyakubuye  nilile  emva  koku  ngapezulu 
koku.  Ngoku  iselixesha  lokuba  nivuke 
nonke luhlanga kunye ukuze ati epuma nibe 
seninkonqe emihlabeni yenu. Ma- ndipele 
apo, Ndingowohlanga,

GXWALEMSWANENI .

ILISHWA LONTSUNDU.

[INCWADI ETUNYELWE UMHLELI.]
NKOSI MHLELI,—Umntu  omdala  uti:  ‘ 

Ukukhula  nobudala  kubona  uve  izinto,’ 
ukutsho Mhleli kuko amasiko awenziwa- yo 
ngoku yimpi yakuti, osuke uti waku- weva 
etetwa,  enconywa  ukulunga,  usuke  wena 
ungawacingeli  nto,  umangaliswe  ukuba 
kwenziwa  “  Nqubela,”  “Nqwaye-  la,” 
ntonina  kanene.  Elokuqala  end’ili-  vayo 
(emtshatweni) kuti xa kubizwa igama, kuti 
kwangecawa yokuqala  ibe  yingqungqutela 
ulutsha  Iwamacala  omabini,  Kwenziwe 
umbholoro  (umcwilo)  oya  kwenziwa  ’de 
kufike  imini  yomtshato,  kulo  mbholoro 
wotika kuko namadoda aseleqinile; boqala 
lomini  abaza  kutsha-  tisa  bafune  izinto 
zokuxhelela lempi nezokuba ipunge, yinto 
yobusuku, kuti kwakusa kuchitakalwe, yinto 
yemihla  ngemihla  ke  leyo,  kanti  ngemini 
yomtshato balindele okungapezulu.—Elinye 
isiko kuti xa asafilishayo umfana, aku- buya 
ukuvela  ekwendeni  neloqelana  lake, 
kunduluke  odade  bake  bayokwenda  nabo, 
nabo  ke  ngokwabo  balindele  uku-  patwa 
njengabayeni; ’ze xa bagodukayo ona babe 
nezinto  abazipiwayo  yilento-  mbi 
ifilishwayo;  ezinje  ngetyali  nelokwe 
emazifunwe  bagoduke  nazo,  mhlaumbi 
batenjiswe;  ndati  ukuze  ndikolwe  kanye 
ukuba lento iko (ngakumbi eli lokugqi- bela 
isiko)  ndeva  isikwabakazi  sizililela 
ngokuswela ilokwe zokunika odade bo soka, 
ndaqal’ ukuti  lento yinyaniso betu ;  woba 
ngabuza  ke  kwabo  yenziwa  kubo  lento 
ukuba lisiko linina ke eli, impe- ndulo ibe 
ngu  “  Andazi,  ndibona  kubanto 
yenziwayo.”—Ezizinto  ke  zenziwa  ezi- 
kolweni,  xa  nditshoyo  nditeta  amagqo- 
bhoka,  ude  wena  mntu  ungazazelele  nto 
ukohlwe ukuba lamasiko ayi “ Nqwaye- la,” 
ayi  “Nqubela,”  ntonina  kanene,  usuke 
ugqibe  ngelokuba  ayi  Nqwayela.  Yeka 
mntana wase
MBO.
Qanqu, Qumbu.

AMASIKO ATWASAYO.

[INCWADI ETUNYELWE UMTETELI]

DEAR EDITOR,—Ndibangwa ngamadoda
asebu-Rulumenini namhla, enditi ke
ngenxa yalomadoda masicele ku Rulu-
meni imfundo yonyanzelo, akasenzele
into u Rulumeni kuba kayo yonke into
ekoyo ayitetayo u Rulumeni eyimiteto
nayimisayo, ayisayi kusinceda engada-
nga asenzele imfundo; abusakupela ubu-
tshinitshini, nokubana kwapela intonjane
nabakweta. Ndiyanibongoza ke mzi
wakowetu ukuba masicele imfundiso
yonyanzelo njengokuba i Palamente iza
kungena nje. Imfundo iyakuba luncedo
kwizinto ezininzi; ilutango ukubiyela
ubuvila. Iyakwenza imfundo ukuba sibe
ngabalimi, into eyanikwa umakulu wetu
u Adam. Nango ke umnqweno wam
banumzetu. Manditshonele ke apo.—
Nantsi ke enye into ngoguqulo Iwe
Zibhalo, indawo esekulituba ndisiva
ngendlebe, ndibona nangamehlo. Nditi
ndakuyikangela ndiyifumane ingadibani
nolwimi endiluqelileyo, yaza ke lonto
yandikumbuza izwi eliti, umti ugotywa
usemncinane, kuba xa selumdala awuse-
nakugotywa. Ke oluguqulo zicaka ze
Nkosi luguqulelwa obanina? Kuba
lenteto ye Bhaibhile endala sayiqela,
sivelele kuyo. Into eqeliweyo ngabantu
inokubuye itshintshwe na, kuba lenteto
kuguqulwa yona asiyibonanga. Ndingati
mna lamazwi kutiwa sisingiswa kuwo
zizicaka ze Nkosi ngawona singawaziyo,
Ke xa sishumayelayo siyakuba nama-
kumshana? Ndike ndati ngomnye um-
hla xa ndandilesa lenguqulo, ndahlangana
nelizwi eliti, intambiso.

OBED ZIHLANGU,
Qugqwala.

NGEMFUNDO.

ISICELO NGEPEPA.

[INCWADI ETUNYELWE UMHLELI.]
DEAR MHLELI WE Mvo ZABANTSUNDU,
—Ndifakele isicelo sam, ndiyakutandaza,
ungandilibali xana wabela umzi wako-
wenu ipepa. Andingepile kakuhle ndi-
ngalamkeliswanga nguwe; kupela kwe
pepa kum kuba ndingafundanga ezinye.
Ndiyakolwa ukuba nonyaka nje udodana
luyakungena ukutata ipepa lendaba,
ngakumbi ititshala. 13s. 6d. mna; into
endala yase Lutukela iyalitanda ipepa
elenteto yomzi owondla obawo. Litateni
banininteto, mzindini Kabutsolo-bento-
nga ka Rharhabe, nomzi ka Ngubengcuka
nani zintsali ezivela Empumalanga, nani
nina nasala kwelozwe lezo ntsali nditeta
ngazo; nomzi ka Mshweshwe, umzi
wbdumo, nditi yenzani ipepa libengange
sibhalala, ingubo ebingafanelekayo no-
kuba kutiwe xana umntu afike evenkile-
ni ati: nditengele ingubo ka Mshweshwe,
ngati elogama lingalihle ngetuba loku-
tandwa kwayo lolohlanga. Mandipele
ngombuliso omkulu: Moloni, mzindini
ka Kauta; moloni nani mzi ka Tembu ;
moloni mzi ka Mshweshwe; moloni
mzindini wase Natal. Bavume abantwa-
na base Rode ingoma eti: Hambani
sihambe lusapo Iwakowetu siye e Lutu-
kela ezweni lobawo betu; batsho balata.
Kwasuka kwashukuma into emva kwe
kosi. Moloni ma Natal, wena useva
ivumba lelozwe.

JAMES DLAMINI MJILA.
Emnceba,



8 d. 8. d.
Ibhotolo, ngeponti . 0 7 1 5
Amaqanda, ngedazini .., 10 110
Umbona, ngengxowa .. . 10 0 12 6
Umgubo wombona . 19 6 300
Isemile, ngengxowa . 4 6 5 3
Itapile, ngengxowa ... 1 0 70
Inkuni, ngeflara ............ . 26 0 430
Amatanga, lilinye.......... 03 1 0
Amatswele, ngeqelana.. . 0 6 08

s. d. s. d.
Ibhotolo, ngeponti 1 1 29
Amaqanda, ngedazini ... 1 0 18
Ihabile, ngekulu ... . 1 9 36
Ihabile, ezinkozo............ 4 0 00
Itapile, ngekulu ............. 6 6 149
Umbona, ngekulu... 6 0 66
Amazimba, ngekulu ... 1 6 100
Irasi, ngekulu ............... 3 6 40
Inkuku, inye................... 17 18
Ikwakwini, inye ............ 4 0 00
Amatanga, ngedazini .., 4 7 00
Umgubo, ngekulu........... 8 0 106
Inkuni, ngeflara ............. 8 0 290
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Impawana.
Abalauli  bomzi  wase  Bloemfontein  bano- 

mteto  omhle  mayelana  nabantsundu,  ebesi- 
ngatanda  ukuwubona  kuzo  zonke  idolopu. 
Lomteto  unyanzeli  wonke  umntu  omnyama 
onga angahlala kwi Lokeshoni ekufupi nomzi 
ukuba enze indlu eluxande eyakwa kiwa pantsi 
kwamehlo  abalanli  abo.  No-  kuba  incinane 
ngalupina  uhlobo  mayibe  Inxande.  Ungafika 
umzi  ke  wase  Bloemfon-  tein  nmhle. 
Abangenamandla  ekukwenza  oko  bagxotelwa 
kude  nesixeko.  .  Lomteto  unika  abantu 
abazamayo ituba, kunokuba- bopa nendlavini.

***
Omnye  umlesi  we  ''Mvo,''  esimkumbulele 

ngokungekuncinane unesisikalazo ngakuti : —“ 
Make ndenze kuwe iaicelo ngokutyila olwam 
uluvo ngepepa. Kum, nokuya ndi. ngagwebiyo, 
ngati  uyapuma  emxholweni  womkangelo 
woninzi olwamkela ipepa lako. Silindele indal a 
ezingekuko  ukuhlazana  kwabantu  ngamasiko 
ohlanga  anjengolobolo  nokwaluka.  Sifuna 
sisiva  indaba  zemeko  yombuao  esipantsi 
kwawo.”

***
Umhlobo wetu esenjenje nje ukuteta kakade 

akazazi incwadi ezininzi kwanenteto zomlomo 
ezifikileyo,  ezitakazela  ukuba  ''Imvo''  ite, 
yakuba ihambisa oluluvo Iwayo mayelana nento 
zombuso, yakwezelela uluvo nangento zentlalo 
entle yabantu. Abahlobo betu mabaqonde ukuba 
izinto  ezingaba  azinancasa  kubo  epepeni 
zinabantu abakele kuzo kanye, abangateni nabo 
zezinye  aba-  ngaba  babambelele  kuzo  abo. 
Wakuse-  wuxola  ke  umzi  “  yintwana-ntwana 
apa, nentwana-ntwana paya.” Kube kungayinto 
entle  ukuba  ayasitemba  amawetu  ukuba 
siyawuzamela  umzi  ukuba  aseleziyekela  ku 
Mhleli  indawo engezingena epepebi,  kuba xa 
kuyakuba  ngokutanda  kwabantu  aba  bonke, 
kungafuneka  bonke  abantu  bengaba  Hleli  be 
‘Mvo”—into engena kubako ke leyo!

***
Ngo  Mgqibelo  igwangqa  elingu  Thomas 

Greig  e  Kapa  lituleke  pezulu  xa  bekumiswa 
upahla  Iwendlu  yo  Jagers,  kwindawo  ebupa- 
kamo  buzinyawo  ezimashumi  mahlanu.  Eco 
Iwe kufunyenwe kungeko matambo apuki- leyo 
;  ekubonwe  ngomntu—ekuphuphu  esuka 
egoduka.  Nanamhla  ayipelile  imimangaliso 
enjengale  ibaliswa  zi  Zibhalo.  Kwezinyanga 
zigqitileyo  inkwenkwana yomhlobo  wetu  ose 
Mkangiso  inyatelwe  yinqwelo  elayishiyeleyo, 
umkono  waqabela  pezu  kwehleza  ;  kungoku 
nyangcambaza unkomo akubon’ ukuba ube lapa 
kwa zibhedlele ixesha elide.

* *
*

Makabe um’bhaleli wetu obekekileyo obhale 
incwadi  ngalento  kutiwa  yi  Ngqu-  ngqutela 
akayilesi  ngocoselelo  “Imvo”  yake  xa  ngaba 
akazi ukuba yavalwa ingxo- xo engale nkani. 
Yaxoxwa lento yada yawudika—tyho-sinalala 
umzi. Wavakala ulila ngo Vala, vala, kwanele ! 
Ungeva  esiti  umntu  ngapantsi  apa,  xa  ike 
lakankanywa eligama :  Lento isekona ;  etsho 
ngokuyidela  kokungayazeli  lute,  ngapandle 
kokudukisa  umsebenzi.  Sincsizi  ukuba 
sibotshiwe sesi sigqibo kuba inteto yomhlobo lo 
wetu inendawo ezivakalayo ezalatayo zokubhe- 
bheta  leuto  ;  kodwa njengokuba  yonke  lento 
iyeyabantu  abangepi  enanini  maselesanela 
yilencazo um’bhaleli wetu obekekileyo.

***
Igama lomntu apa esati ubulewe kwizi- buko 

le Qonce elingapantsi ko Tsolo, ugu Makeleni 
Juju  wangase  Rode  e  Xesi.  Aba  nye 
bangamangaliswa kuba sibe site liqaba, ukanti 
yayingumshumayeli  apa  otshatshe-  leyo. 
Ungawatinina  amakandilili  okusa  kusihlwa? 
Naloncazo siyifake ekungazini iyinene. Indoda 
leyo ibiseyingqombo.

***
Kakade ukuba ibisabubambile ubushuma- 

yeli ngeyingafikanga kwisipelo esinje; kuba 
nangapandle  kokuhlukomisa  inteto  zabati 
babeyibone lomini  imfimfite  into ezinama- 
ndla,  abaqwalaselayo  ukukangela  into 
zentlalo bayazi ukuba lento ingumshumayeli 
we Lizwi asinto ifumane ife Ide sifun’ ukuti 
ukuba  unga  ungawublala  umhlaba  faka 
kwangoku  igama  lako  kuluhlu  Iwaba- 
shumayeli.  Lento  ungayiqonda  kwimizi 
eshicilela iplani. Woti wawuyigqibele kudala 
inamagama obani nobani, kuti elixakuxelwa 
abafi  nabafikazi,  libe  lisemi  igama  lexego 
lomshumayeli.  Ufanelana  eke  wabanjwa 
kukufa ngokude kutiwe akuko temba, timbi- 
leli indoda ye Lizwi, nokuba seyindala ibuye 
ilishumayele !

* *
*

Abahlobo betu ababekeke kunene abafu- 
ndisi  siyabavusa—kuko  ukuti  bakangelwe 
ngeliso  elibukaii  ngumhlambi.  Sitsho  nge 
sincoko ike sasiva kwezintsuku zigqitileyo, 
xa  bekutetwa  ngemali  ezifunekayo  ukuha- 
mbisa umsebenzi wo Pezu Konke; efike enye 
yamadoda  yabuza  ukuba  eyabafundisi 
iminikelo—enjengeye  Remente  neye  Tikiti 
(kuba  ibingama  Wesile  la  abesingete  le 
ncoko) ibhalwe pina,  baye berola malinina 
kanjalo?  Wotuke  wonke  obeko  esiti—E  ! 
betu.  Kwafumaneka  amagama  abo  engeko 
nasezincwadini zabangeni beremente, benga- 
ziroli  imali  abati  bona zibizwa  ngu  Tixo. 
Ngazwinye  bafumaneke  bebopele  umzi 
imitwalo  enzima  (ngokwabafundisi  bama 
Juda abafarisi) abangayichukumisiyo nango- 
mnwe  bona.  Singa  singake  sive  amava 
atnadoda natngama ngalento.

KIMBERLEY.—Ezipambili  kukumana 
kufu- duka amanene amadala nawe bizinisi 
kulo-  mzi,  inkoliso  isinga  e  Johannesburg. 
Nge. gqitileyo kube kutengiswa eyesinonopu 
esingu  Mr.  T.  W.  Goodwin,  esayeke  siyi 
Mayor.—U  Mr.  J.  R.  Gunning  obe 
mangalelwe pambi kwemantyi ngu Abel K. 
Mazinyo,  wakwa  Zidenge,  ngokutengisa 
ngokutya kwake (umbona), amginyele imali 
ligqitywe  ngokusuka  u  Mr.  P.  R.  Frames 
ummeli  ka  Mazinyo  aroxise  ecaza  ukuba 
bafumene  ukuba  watengiswa  ngesikweliti 
umbona,  yaye  seyiroliwe  enye  imali—U 
Ndisima  Mtolo  unyuswe  e  Bhai  ukuza 
kupendula  ityala  lokuba  ebhalele  "  u  diya 
wake  ”  incwadi  azibeke  izitampu  ebeseke 
zasebenza.  Lipicotelwa  i  Jaji  elotyala  ngu 
mantyi.

UHLANGA NEMISEBENZI.—Ose Maclear 
uti : Sifikelwe apa linene elintsundu elivela e 
Sidutyini  (St.  Mark’s)  lizokuba  yi  Ngwe 
eyongamele intolongo yalapa (Gaoler) u Mr. 
Solomon  Chalmers  Dunga,  etunyelwe  ngu 
Rulumeni  ngokusuke  enze  isicelo  sokuba 
atunyelwe apa; into ke leyo esingekeva mntu 
webala  useke  wayenza  kwelinganeno  kwe 
Nciba e Maxhoseni, ema Mfengwini,
nase njengoko ndinokwazi. Lomfo ka Dunga 
yinto esivuyise kakulu ukuba sim- bone apa 
namagunya  ake.  ate  lomfo  akuba  efikile 
watatyatwa ngu Mantyi wamazisa amanene 
akowabo  antsundu,  kwangokunjalo 
kwamhlope,  isandla  semantyi  ne  Chief 
Constable;  waye  lomfo  ebonakala  njengo- 
mntu  owahlukileyo  kwimpi  eninzi 
efundileyo  esike  siyibone  ihamba,  izidla, 
iqayisa  nge  mfundo  ne  (certificate) 
ziqiniselo.  Sahla-  ngana  nomfo  opolileyo, 
oteta ngemfanelo yomntu, nelungelo lake—
ngakumbi  ontsu-  ndu.  Umfo  otsho  soma 
amate  xa  agxeka  uhlobo  obupetwe  ngalo 
umsebenzi  ngobenga-  pambili  kwake,  bati 
abasebenzi  bafumana  ingqalo  entsha 
emsebenzini.  Nakuba  singe  tete  kakulu 
ngokuba  umhlobo  esafika,  sina-  wo  wona 
umnqweno wokwazisa uhlanga ngemfanelo 
zalo  xa  lufundisiweyo;  kodwa  siyangqina 
ngokuba  u  Mr.  Dunga  selenemi-  nyaka 
emihlanu  epete  lomsebenzi.  Nditsho 
ndinenkolo  ukuba  balusizi  abase  Sidutyini 
ukulahlekwa  yindodana  enje  ngelinene 
emsebenzini,  ngembonakalo  angenayo  ne 
ntwana encinane ye “ ratshi,” lengozi inku- lu 
kwabanye abafundileyo.

AMANANI EZINTO.
Ingxelo  zocingo  e  ivela  e  England  z  ti 

abambe  ukuti  enyuke  e  Loudon  kumsito 
woboya ngeveki egqiti’eyo.

E Qonce, ngo Mgqibelo, April 8 kute ngiswe 
lempahla ilandelayo :—Imazi yenko mo £5 6s 
ito'e £2 1s, imazi enetole £5. imazi zenkomo : 
enye £5 2s 6d, enye £5 10s, enye £3 17s 6d, 
itokazi lenkomo £1 2s 6d, imazi yenkomo  £1 
7/6, inkabi zenkomo: enye £5, enye £1 15/, enye 
£5, enye £5 2/6,  ezimbini  £1 7/6 inye,  itnazi 
enetole  £-14/,  inkabi  yenkomo  £4  10/, 
Amahashe  :  elinye  £10,  elinye  £14,  ikari 
(spider) eseyindala kunye ne poni ezimbini £57.

Kumsito wase Kokstad amanani ezinto 
ema ngoluhlobo ngo Mgqibelo, April 8 : —

Kumsito wase Qonce amanani ezinto ate 
ema ngoluhlobo ngo Mgqibelo, 8 April:—

    INDABA—E BHAI
[NJAJULA.]

April 5, 1893.
Bekuko ingxikela ye concert e Wesile, 

kudibeno  injuze  zabelungn  nezabantsu- 
ndu, ingu Mr. Craig no Miss Heigh kwe 
zabamhlope,  ingu  Mr.  Mdolornba  no 
Misses  Mxabela  no  Miss  Qaba.  Ndaqo- 
nda  ukuba  namhla  kuvunywa  ngekwele; 
zavuma intombi zazilahlela!

***
Kekwabizwa  intlanganiso  ye  “  Liso 

Lomzi,”  eza  kakulu  atnadoda.  Kusukwe 
kwatiwa amadoda azintloko akako akuko 
nto  inokvvenziwa.  Singazi  ukuba  lawo 
abeko zinyawo na—kuba intloko bezinge- 
ko. Yambana lonto kuba amadoda ebeze 
embizweni  achita  amaxesha  awo,  kanti 
azinyawo. Yimfeketo lonto, kuza ku- buye 
kutiwe i Liso lityapakile, kanti kutyapake 
ingqondo zabapati.

***
Abantu  abakulu,  kunye  nabafundisi, 

bayalukalazela  ulutsha  kakulu,  ngoku- 
kodwa  udodana  Iwase  zikolweni  olufu- 
ndileyo,  ngokuzipata  kakubi,  nangoku- 
ngaziyi  i  Cawa.  Into  enkulu  yi  hopbeer 
nomqomboti,  notywala  bomlungu,  ufike 
luyinyakanyaka,  lunyakazela  kwezi 
location  zonke  nge  Cawa.  O!  luyanxila 
uhlanga  Iwakowetu  madoda;  umntu 
angade acinge ukuba asisoze sibento. Into 
enkulu butywala nokonakalisa aba- ntwana 
babantu.  Usizi  !  Angatini  kona  amaqaba 
ukuguquka?

***
I  Bhai  lisepambili  ngokuxhasa  umse- 

benzi  wohlanga.  Ivenkile  zabantsundu  7  ; 
Tailor 1; ndingasateti nto nge “Coffee Shop ” 
ezi  zibambe  amadodana  ukuba  angabi 
sagoduka.  Ndeva  enye  indodana  isiti 
andisoze ndibe ndiye “ pesheya kwe Nciba” 
kuba apa ndiyitya intloko ye gusha ndedwa, 
kanti  ekaya  andizange  ndiyive,  ityiwa  ngu 
bawo  yedwa.  Iti  indoda  yakuxabana 
nenkosikazi,  yakttyi-  njwa  ukutya,  isuke 
seyibheka  kona.  Limye  kaloku  umfazi. 
Ndiyatemba  u-  kuba  yiyo  lento  yenze  no 
“Manyano”  luqale  apa  kuba,  apa 
akunjengezinye  indawo  apo  kuxhaswa 
umlungu kupela.

***
Izilumko zigwaza u Tshaka; apo into embi 

ikona  iziqamo  aziko,  ungatika  umntu 
ezincoma  ngokwake.  Kunjalonje  lonto 
ingene  nabebengakumbulelekile  ukuba 
bangazihlisa ngolohlobo.

***
Bekudlala i Bhai ne Kimberley i tennD ; 

aladliwa i Kimbili labhulelwa obengxo- wa. 
Yaba  ngati  into  ka  Gusha  “  Kimberley 
preserve  your  colour,”  akwanceda  Into. 
Watshatshela  umfo  ka  Sinuka  no  ka  File, 
injuze.  Into  ete  yambi  i  Kitnbili  liyatuka; 
amanenekazi wona andifuni nokuteta ngawo, 
asidanise kakubi. Ko- dwa sakuba luhlanga 
ninina,  xa  imidlalo  yetu  ibole  inteto 
ngeluhlobo?  Ngu  Mr.  Manyaka  obezipete 
kakuhle; mfondini ugcine eso simo, i  Bhai 
liyasibuka !

***
Ne  Tinara  belilapa  liqubisene  ne  Perks 

Lawn Tennis, yadliwa i Perks, yanxanwa. Ze 
nibuye  nizipindezele  ke  nto  zakowetu. 
Sinqwenela ukuba kekudlale i Qonce ne Bhai 
ibhola,  ke  siqonde;  nqatshu  !  yade 
yajavujavu.  Ziqubisane  mhlaumbi  e  Rini 
ukuze zingakalazi.

***
Abantwana  bancoma  ukuyola  kwale 

Anivestile  yanonyaka  nje'  e  Wesile. 
Yamnandi  kakulu  i  Pic-nic  izinyaswe  ngo 
Revds.  B.  Dlepu,  Jno.  Masiza,  no  Messrs. 
Rwexu,  Qaba,  namanye  amanene, 
namanenekazi. Waye umpati womdlalo ingu 
Mr.  W.  Wauchope (u Nqodolo),  babaninzi 
ngokungummangaliso  abantu.  Bazikwela  i 
cab  bangati  bayaqayisa.  Kwo  !  Abavata 
abantwana  babantu!  Ndifeta  ikaba 
nakabakazi, hai! Le inje imvato iyoyikeka.

***
Nase Tshatshi ibikwayi Pic-nic, yanku- lu 

kanye, zisondelene neyase Wesile. Izinyaswe 
ngu Rev. J. W. Gawler, Mr. Bopi, namanye 
amanene  namanenekazi,  kwakuhle  kakulu. 
Bati abase Wesile bawakele e Tshatshi, bati 
nabase  Tshatshi  bawakele  e  Wesile, 
kwakuhle kakulu.

***
Ityalike  yase  Wesile  ngati  izakufuna 

ukwandiswa,  izala  abantu  baswelekelwe 
yindawo, kanti inkulu kangaka.

***
U  Manyano  luzakuba  yinto,  kusuka 

nabapipipi  ukuza  kulubona,  bencoma 
ububele  nembeko  abayifumana  kwaba- 
tengisayo. Kuzakufuneka u Manyano Iwake 
i Hotele ngoku, indwendwe ziya- lala.

***
Ukuze  uqonde  ukuba  umqomboti  uya- 

tandwa  uto  omnye  kanti  ulibele  ukuwu- 
sibekela,  kwafela  ikati  pakati,  ate  akufika 
kusasa,  ntla  ngekati,  wapunguza  ukuba 
akabonwana. Rutu ikati ngomsila wayiti jwi 
paya,  baselwa  bagqitywa.  Ute  omnye 
akubhaqwa  ngumhloli  wotywala  wati 
masitandaze;  wantyuntya  wada  wemka 
umhloli.

***
“ Itinina namhla ‘Imvo’? Ngati into embi i 

‘ Myo ’ iyaketa, iyabayeka abanya- ma zintle, 
aba  bangamanene  emini  kanti  ebusuku 
zingcuka.  Nati  siza  kubhalela  kwi  ‘Mvo’ 
siyixelele;  sibabize  ngama-  gama  “  too” 
sibazi  nje.”  Ivakele  isitsho  enye  intokazi. 
“Nati siyakwazi uku- bhala.”

***
Into  enqabileyo  pakati  kwazo  zonke 

ezizinto  yimitshato.  Amasoka  agqibele 
ukwalupala;  ndingasateti  ngabasetyhini. 
Ukuze  uqonde  ukuba  madala  amasoka 
usuke ufike nokuba lilodwa liteta,  linco- 
kola,  lizei’  intsini:  lingenasitukutezi 
lihamba lodwa.  Kwo !  Hai  betu ;  unga- 
suke ufe yintsini.

     UMJIKELO WE IJAJI.

IJAJI E BHOFOLO.—Apa u Sir Jacob Barry 
esesihlalweni,’  ingu  Mr.  Advocate  King 
umtshutshisi  matyala.—George  Wither-  
ington  Dunbar umfana  wase  Koonap 
ngoauba  intsiba  zenciniba  zika  Benjamin 
Tomlinson ; uvuzwe ngonyaka entolongweni 
etsala  nzima.—John  Ashwell, Umteteli 
ematyaleni.  ngoku- ginya imali  ka Antonie 
Botha  avva-  yeyihlanganisa  eyi  £12  10  1; 
uvuzwe  ngonyaka  entolongweni  etsala 
nzima, ze anqunyulwe ewongeni lobuteteleli,
—  Bennekant ngokuranelwa  ngobusela  no 
Booy  Klass no  Zonclani ukungati  waye 
pakati;  unikwe  inyanga  6  etsala  nzima.— 
Leleke  Manetje no  Kleinbooi ngobusela 
begusha  ezi  16  zefama  lomandla  wase 
Stockenstroom ; banikwe iminyaka 3 bonke 
betsala  nzima  nemivumbo  eyi  25.—P.  J  
Herps ngobusela  behashe  lika  Johannes 
September wase Adelaide ; unikwe unya- ka 
etsala  nzima.—Klass  Jantje no  Jim 
ngokubeta  i  Netevu;  banikwe  inyanga 
ezintatu  emnye,  okanye  £5.—U  Mortie 
umonakalisi omdala ngobusela kumli- ngane 
wake; unikwe unyaka nemivumbo 25.

IJAJI E MONTI.—U Sir Jacob Dirk Barry 
ubehleli apa ingu Mr. Dulcken Umtshutshisi-
Matyala; Ikumsha ibe ngu Mr. Leary, yangu 
Mr. Gie elesi Bhulu. Kungeniswe lamatyala:
— Jim, i Netevu, ngokugqobhoza indlu ebe 
impahla ; unikwe iminyaka 4 etsala nzima.—
Sina, intombazana  ye  Netevu,  ngo-
kugqobhoza indlu ka Joseph Hahn i Jamani 
ngase  Cambridge  ebe  ingxowa  yomgubo, 
emva  kobungqina  obuninzi  wakululwa.—
Nqabeni, i Netevu, ngoku- hlisa ipiko elixela 
ukuhamba  kukaloliwe  esitishi;  uvuzwe 
ngeminyaka  emitatu  etsala  nzima 
nemivumbo  36.—Henry  Williams no 
Maigas, i Netevu, ngokuba i watch ne chain 
yayo ebiyeka Mr. James Lang; kufumaneke 
ukuba  u  Mr.  Lang  lowo  wayezitshizeka 
nobom  ukuzomeleza.  U  Henry  Williams 
unikwe unyaka ne mivumbo 25;  u  Malgas 
unikwe  unyaka;  bayakutsala  nzima.—
Delihlazo  umalusi  nkomo,  ngobudlwengu 
ngase Mdanzana kwintwazana engu Hannah 
Lang; uvuzwe ngesixenxe seminyaka etsala 
nzima.—Jim Ngalo kwangobudlwe- ngu ku 
Mary  Ann  Narwai;  unikwe  unyako 
nemivumbo  25.—Adolph  Mihin  no  Franz 
Schruitt babekwe  amatyala  amabini:  (1) 
ngokuba  ibhotana  yokutiya  ka  Mr.  W.  J. 
Chappel; (2) kwa ibhoti namapini ka Henry 
Jewell ecwebeni le Qonce; u  Adolph Mihin 
unikwe unyaka entolongweni okanye ahlaule 
£25 ; uwabo u Franz Schruitt inyanga ezi 6 
okanye £15.—  Wm Tennyson ngokuba £26 
imali emwangalala ka Mr. J. W. French ; uni- 
kwe  iminyaka  emine  entolongweni  etsala 
nzima. Aba ayapela apa amatyala e Monti.

IJAJI KWA DALI WE (CATHCART).—Apa 
ibingu  Mr.  Advocate  Hayton  umtshutshisi 
matyala, pakati kwamatyala abeko kutetwela: 
Joseph  Peter ngokuba  £6  ko  Messrs. 
Malcomess  &  Co.  base  Cathcart.  Uvuzwe 
ngeminyaka 2 etsala nzima ne mivumbo 25.
—John Liefeldt, Hau, ngokuba £1 ka Sarah 
April um Xhosakazi, unikwe unyaka etsala 
nzima,—U Doorp ngokubulala igusha ka Mr. 
W. E. Bartlett unikwe unyaka onenyanga 6 ne 
mivumbo 25.—U  Klaas ngobusela begusha 
ezi  13  zika  David  Daniel  Jacobus  van  de 
Vyver,  unikwe  iminyaka  emibini  etsala 
nzima.  —  Wm.  Njokwana noyise  u  Otto 
Njokwa- na base Goshen ngobusela begusha 
ka  William  Mona,  ukululwe  uyise  wati  u 
William wanikwa unyaka etsala nzima.— U 
Jim  Jantje no  Tom ngobusela  benkomo 
ezintlanu  zika  Diamond,  kubuye  kwabo- 
nakala  bebe  nezika  Mgenge  ezimbini. 
Akubangako  bungqina,  bakululwa.—U 
Gardener um  Xhosa  ngokuba  itokazi 
lenkomo lika J. C. Froneman ifama eli- hlala 
e Monti.  Emva kwenteto ende kufumaneke 
enetyala,  wanikwa  iminya-  ka  emihlanu 
etsala  nzima.—Waba  uya-  pela  umsebeuzi 
apa ngexesha lesitoba ngoku hlwa.

     IZINTO NGEZINTO.

ISIFO SAMAHASHE.—Singene  isifo  ema 
hasheni e Somerset East. Seleliqela afileyo.

E  NYARA—Kubhubhe  e  Bhobhotyana 
umnumzaua  obesiziwa  kunene  u  Mr.  Ben 
Webber.

E DIKENI.—Imantyi entsha yalapa—u Mr. 
C.  Bell—ukangelwe ukufika ngolwesi  Bini 
lwaleveki.

ICESIKA.—Kuliliselwa ngecesika kwicala 
lase Transvaal belilunge e Leydenberg.

EGQUGESI.—Ngo Sabata, 2 April bekuki 
izikonzo eziyolileyo nez shushu zokungenisa 
u Rev. I. Wauchope kumnyaka wesibini.'

ISENZO ESIBUHLUNGU.—U Mr.  Ribbink 
obeke engumlauli  wocingo e Johannesburg 
uzibulele ngokuzidubula e ofisini yocingo.

ISIFO SAMAHASHE —Kunzima 
emahasheni  e  Pretoria;  ngeveki  egqitileyo 
kutiwa izi- qungquluza ezifele ematafeni ase 
Pretoria zibe nga 200.

ISIHLALO SIKA MRWEQAKE —Isitulo e 
Pa- lamente esize ngokubhubha kuka Hon L. 
H. Meurant, M.L C., sijongwe ngo Messrs J 
B.  Keyter,  no  G.  Reitz.  Awokuqala  uroxa 
kwese Bandla lendlu yokuqala amele kulo i 
Tsoreni.

ILAHLEKO ENZIMA.—U Mr. Henry Law- 
rence  wase  Rini  ufumene  ilahleko  enzima 
ngenxa  kaloliwe.  Kute  ngokuxinaniswa 
ukulayishwa kwamatole a 52 e Middelburg 
road  kwinqwelana  elingene  32  anyatelana, 
kwafa 14, amanye ezingxwelera.

I  ANIVESALI E RINI —Kunconywa 
ukuyola  kwe  Anivesali  yesikolo  se  Cawa 
sama  Wesile  antsundu  e  Rini  ngo  3  no  4 
April. Intshu- mayelo zaqutywa ngo Rev. G. 
Kakaza,  Rev.  H.  Cotton,  no  Mr.  J.  Slater, 
B.A.  Imigoobo  etafeni  lase  Rini  yaba 
yemnandi,  kwahlwa  kunga  akungehlwe. 
Itimiti  ngo  4  April  ayibanga 
ngangeyanyakenye.

SEYMOUR.—U Hon. J. Laing no Hon C. 
W.  Hutton  kebanentlanganiso  nabanyuli, 
babhaselwa ngesigqibo sokuba basatenj wa.
— Indodana ye Bhulu u Piet van der Mervwe 
ityibilike  edislbhomini  e  Mtocwa,  yanyate. 
lwa  yinqwelo,  yafa.—Ngenye  imini  lite  i 
Lawu  ligibisela  umfo  ngelitye  lamposa, 
legqita  laya  latsho  emntwaneni  womlungu 
entlafunweni, wafumba pantsi.

INTLANGANISO YEZIKULU.—
Kwintlangani so eyakuxoxa ngelama Swazi e 
Colesberg  ngo  18  April,  i  Ruluneli 
iyakupahlwa ngo Sir Graham Bower no Mr. 
W. P. Schriener,  Q.C.;  u Mr. Paul Kruger, 
ivuma i Ruluneli, uyakuza no Dr. Leyds no 
Mr. Esselen wase Swazini, o Colonel Martin, 
ongamehlo e Nkosazana kwelama Swazi no 
Mr.  Theophilus  Shepstone,  amehlo  ama 
Swazi baya kubako ; i Ruluneli iyakugadwa 
ngamashumi amatandatu amapolisa, C M.R.

EMTATA —Kunconywa  ukuba  libi 
kwezi.  buko  lo  M’bhashe  kumendo  lo 
usuka  e  Qonce.  Limbekile  ngohlobo 
lokuba  akwe-  nzeki  ukuba  zingenyeki 
incwadi  xa  umlambo  unamanzana.—
Abamnyama  besi  sithili  li-  xhapetshu 
sifaka istofu sika Dr. Edington ezinkomeni.
—U  Bokleni  oko  ebehambele  Emtata 
ukugqibela ubehamba nendoda enexilongo 
emana  ukulivutela  xa  sakuba  enqwenela 
ukudibana nabeqela lake. Ku- tiwa yinto 
esuke yamana ukuba sipitipiti esixekweni 
pakati kwaberola lake lakulila ixilongo.

“ IMVO ”  lishishini labantsundu elijonge 
ukuxhaswa  ngumntu  ngamnye  ozidlayo 
ngohlanga Iwakowabo.—ST.
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    Topics of the Day.
                ----

  A  MISTAKE occurred in 
ERRATUM,    our last. In stating the number of 
entries for the Cala Show, the record gave “ 
over one thousand.” This gives no idea of the 
magnitude of the Exhibition ; as there were 
over twelve thousand entries for the Show.

----

Ons  Land is  somewhat 
OUDTSHOORN uneasy  about  this  con- 
ELECTION. stituency,  as  the  two  sitting 
members—Messrs.  Keyter  and  Adam  de 
Smidt—who may be said to be half-hearted 
Bondmen,  do  not  intend  to  stand  at  the 
General Election. As for Mr. B. J. Keyter, he 
goes into the Council; Mr. de Smidt will not 
seek reelection. The Bond has not found good 
soil  in  Oudtshoorn  ;  and  Mr.  II.  H.  Juta’s 
candidature is feared by that party.

 -----
     ARRANGEMENTS, it would 

ANOTHER  seem are in a forward COLLEGE AT 
state  for  the  founding  of  a 
GRAHAMSTOWN.  Wesleyan  College  for 
Europeans at Grahamstown. It is expected that 
the new institution will be opened in January 
next with Rev. T. Chubb, (B.A. London) as 
Principal. The great success of the Wesleyan 
High School for girls, has encouraged those 
who had to do with the founding of that useful 
place of learning to take the present step. Of 
course the object is to have the education of 
the  younger  generation  given  in  the 
environment  of  the  denomination  which  is 
approved by the patients.

-----

PREPARATIONS are  already 
JUBILEE      going on for the due cele- OF 
THE  bration of the Jubilee of FREE CHURCH, 
the  Free  Church  of  Scotland  which  has 
adherents  also  in  South  Africa,  and  of 
which Lovedale is  the crowing glory out 
here. That the South African Presbytery of 
the  Free  Church  should  wish  to  be 
represented  is  not  only  natural  but  also 
necessary; and it does that body much credit 
for their breadth of view and catholicity of 
spirit that they have selected Rev. Pambani 
J. Mzimba, an African Minister, to be its 
representative on this grand occasion. We 
but  express  the  feelings  of  our  people 
towards  the  Scotch gentlemen who com-
prise  the  Kaffrarian  Presbytery  for  thus 
honouring them in honouring Mr. Mzimba. 
That  rev.  gentleman  proceeds  almost 
immediately  to  Scotland;  and  he  will  be 
followed by the best wishes of his people 
for  the  great  success  in  this  important 
mission. Mr. Mzimba, it may bo added, is 
the  first  Native  Missionary  ordained  in 
connection with the Free Church Missions 
in this land.

    -----

     THE Cape Mercury urges 
A LEAF FROM upon the more leading THE  
Cape  Colonial  towns  the  FREE STATE 
salutary  regulation  of  the  Bloemfontein 
Town Council in respect of the erection of 
decent dwellings for Natives. The cottages 
which  the  Natives  have  built  in  Bloem-
fontein  are  at  once  the  beauty  and  the 
honour  of  that  Boer  capital.  Our  con-
temporary writes:—Brownlee Station is the 
one blot on our otherwise fair Kaffrarian 
capital.  Had  a  regulation  adopted  in 
Bloemfontein been adopted here this might 
not have been the case. In the capital of the 
Free State all the Natives must build houses
—however humble— and not huts. A strict 
surveillance over their sanitary condition is 
also observed, so that the Location, if ugly 
and unpictu- resque, is fairly clean and by 
no means crowded. A vigorous effort in the 
same  direction  might  do  something  to 
remedy the present unsatisfactory condition 
of affairs prevailing in Brownlee Station.

   -----

  GREATER attention is now 
RECOGNITION being  given  to  South  OF 
African  affairs  in  England  SCHOLARSHIP 
than  has  been  the  case  previously.  The 
goldfields discovery have, no doubt, con-
tributed  largely  to  this  result.  That  the 
Universities are not lagging behind in this 
respect is evident from the Lot that they are 
now doing a long neglected duty in tracing 
their alumni who have sojourned here and 
have achieved distinction. Thus it has been 
a  pleasure  recently  to  congratulate  Sir 
James  Sivewright  and  Rev.  Professor 
Brebner, M.A., Superintendent- General of 
Education  in  the  Orange  Free  State,  and 
formerly Professor of Classics at the Gill 
College,  Somerset  East,  being  the 
recepients  of  the  degree  of  L.L.D.,  from 
their  Alma  Mater the  University  of 
Aberdeen. Last week it gave us satisfaction 
to  learn  that  the  D.D.  degree  had  been 
conferred on Rev. Dr. Stewart of Lovedale 
by the Edinburgh University ; and now we 
learn with gratification that the University 
of  St.  Andrew’s  has  granted  the  D.D. 
degree  on  Rev.  Professor  Marais  of  the 
Theological College Stellenbosch. This is 
as it ought to be.

        THE QUINTESSENCE OF FOLLY.

THEY are a carious lot these

sucking  politicians  of  the  Coloured 
Union of Kimberley. Gross indiscretion 
coupled with silly braggadocio seem so 
far  to  characterise  all  their  actions. 
Brought  into  existence  by  the  belated 
agitation over the Franchise, the result of 
which  anybody  with  any  experience, 
however  limited,  of  political  affairs, 
could  easily  have  foretold,  they  have 
since blundered in connection with Mr. 
RICHARD SOLOMON’S election,  turning 
their backs upon a friend of long-standing 
of the Natives, and preferring a wretched 
political upstart who did not possess the 
slightest fitness for the post to which Mr. 
J. S.  COWIE aspired to be elected. How 
miserable the figure the Coloured Union 
cut  then  was  laid  bare  by  the  figures 
scored  by  the  respective  candidates, 
when  Mr.  SOLOMON was  returned  by 
over  a  thousand  votes  while  his 
antagonist,  a foeman not worthy of his 
steel, brought up the rear with, in round 
numbers, about five hundred votes. One 
should have heard the tall talk indulged in 
by your ALLY’S and others of this Union 
so-called,  about  the  way  they  were  to 
discredit by utterly routing Mr. SOLOMON 
The outcome of it we all know. But your 
Unionist,  as  well  in  the  Colony  as  in 
Great  Britain,  never knows when he is 
beaten. In England we hear them prating 
that  the  country  will  never  accept  Mr, 
GLAD

STONE’S Government of Ireland Bill, as 
if  there  had  never  been  a  general 
election  nine  months  ago  which 
transformed  the  supporters  of  the 
measure from a minority of seventy to a 
majority of forty. Out here the Coloured 
Unionist still vaunts his superiority of 
numbers, boasting of the thousands of 
voters  he  can  muster  at  the  next 
registration. By the by, he does not see 
that  by  saying  so  he  dis  credits  the 
sincerity of the agitation he was trying 
to stir up. This much we gather from a 
letter of a “ Civilised Cape Coloured 
Man,” who has been badly advised to 
trumpet his plans in the  Cape Argus. 
His stupid production would be passed 
by as beneath contempt were there not 
simple folk who might be terrified by 
such wild ravings out of their senses. 
But we certainly did not expect that the 
Argus would  be  among  the  panic-
stricken bumpkins ; for here we find our 
contemporary  with  a  foot-note  to  the 
letter  saying  “  the  publication  of  the 
letter may “ prove exceedingly useful.” 
The Cape Times had a copy of the same 
sent to it, but wisely did not publish it, 
“regarding it as the pro- “ duction either 
of an impostor “ deliberately plotting 
mischief “ against the coloured voter, or 
“ of a foolish fellow who would “ do 
them a mischief without in- “ tending 
it.”  The letter  is  virtually  a  call  to  “ 
everyone Moslem, “ Indian, Cape Men, 
Native,  Chi-  “  nese,  Creoles  and 
Coolies”  to  register,  so  as  to  form a 
party in  Parliament  to  be  led by one 
JAMES CUBREY—not  by  Mr.  DAVIS 
ALLEN who  has  been  claiming  the 
leadership  of  the  coloured  people  in 
England  (vide the  interview  with  a 
representative  of  the  Westminster  
Gazette).  JAMES CUR-  REY, according 
to the Kimberley Union is to contest the 
Paarl with MR. MARAIS and the present 
SECRETARY FOR NATIVE AFFAIRS, and 
we are promised in 1894 to see “ a “ 
grand victory for the coloured “ men of 
South Africa. . . . “ The Dutchmen,” we 
are told “ will “ have to weep and die 
before they “ can- crush the soldiers of 
JAMES “ CURREY the Chairman of the '' 
Franchise  agitation.”  Of  course  such 
senseless  bravado  can  only  do  the 
natives more harm than good. Let  us 
hope such day dreaming will be taken at 
its true value by the Colonists, as we 
should deprecate extremely if it were to 
be regarded as what is passing in the 
native  mind  at  the  present  moment. 
Even  if  it  were,  we  concur  with  the 
Daily Independent (Kimberley) in the 
comments it passes on it that, “ quite 
apart from the wild exagger- “ ations it 
contains, it is, from “ the writer's own 
point of view, . “ singularly deficient in 
tact. It is “the worst possible policy to 
tell “ your adversaries beforehand what 
“ you are going to do. Supposing “ the 
coloured population of Kim- “ berley 
were  really  as  strong  as  the  “  letter 
makes out,  their proper plan “ would 
have  been  to  register  their  “  votes 
quietly, leaving it to the “ other side to 
find out  what  they “  were  about.  To 
show your hand “ in this way is the most 
foolish “ thing possible—so foolish that 
the “ letter can only be regarded as a “ 
piece of foundationless bombast ”

     THEATRICAL TEARS.

AT Steynsburg recently Oom
  DANTJE (Hon. D. P. VAN
DEN HEEVER, M.L.C.) uttered a
mournful  jeremaid  over  the 
political
position of  the country.  Mr.  VAN 
DEN
HEEVER is one of the' extreme
Bondmen, in whom there is no
guile. With the cuckoo cry that
the Bond rules the land, he does
not seem to be satisfied. Notwith-
standing all said and done by
the Bond he remains of opinion
that the practical outcome of it all
is that they, as Bondmen, have had
their good things in shadow and
not in substance. It is the Strop
Bill that Mr. VAN DEN HEEVER
wants; moreover, said he “ We
“ languish for a Pass Law; we
“ passed fine resolutions, but when
“ we sat in Parliament we saw Mr.
“ JABAVU in the gallery, and all
“ was forgotten.” Lastly there was
the eternal BAMBERGER case.
In regard to the Strop, Mr. VAN
DEN HEEVER appears unaware that
that disreputable measure is
rapidly being discarded by Bond-
men, as they get more and more
impressed with the fact that harsh-
ness and brutality towards servants
is the surest way to make work
hateful. As to the Pass Laws,
seeing there are already Pass
Laws on the Statute Book it
would be interesting to know
what it is exactly that Mr.
VAN DEN HEEVER wants. The
measure  which  alarmed  the 
Natives,
and to which Mr. VAN DEN HEEVER
alludes when he speaks of Mr.
JABAVU’S appearance  in  the 
gallery

was shown to be on the one hand crude 
and cruel, while on the other it had no 
compensating  advantages.  As  for  the 
BAMBERGER case  we  should  have 
thought that the matter is not one that a 
grave body, such as the Bond would like 
itself to be taken to be, would waste its 
time about. Thus, then, it  will  be seen 
Mr.  VAN DEN HEEVER has  really  no 
grievance,  and  the  crocodile  tears  he 
shed are solely for theatrical effect.

          THE SWAZILAND CONFERENCE.

THE Conference which assembles at 

Colesberg next week
cannot  but  have  far-reaching  results 
whatever  be  its  out-come.  There  His 
Excellency  the  HIGH COMMISSIONER, 
will  meet  the  President  of  the  South 
African Republic to redeem a promise 
made some months back to confer with 
him  on  the  position  Swaziland  is  to 
occupy in the times to come. The British 
Representative is to be accompanied by 
Sir  GRAHAM BOWER, the  Imperial 
Secretary, and by Mr. SCHREINER, Q.C., 
who was legal adviser to Sir FRANCIS DE 
WINTON’S Commission  on  Swaziland 
affairs. On the other hand, Mr. KRUGER 
will have at his elbow General JOUBERT, 
Dr.  LEYDS and  Mr.  ESSELEN, he  of 
Swaziland.  The  general  impression  is 
that  the  conference  is  convened to  do 
some  gigantic  bargaining;  the  real 
question being who is to get the most out 
of the bargain. We fear the poor Swazis 
are doomed between the two fires. Here, 
on  the  one  hand  is  the  British 
Government  with  honeyed  phrases  on 
their lips prepared to sell them to secure 
the greatest advantage; and on the other, 
the cold unsympathetic Dutch ready to 
receive  them  to  take  their  lands  and 
forthwith reduce them to serfdom. The 
Swazis are weak and helpless, ergo, they 
have no right to exist. Such is the fact out 
of  which  they  have  to  extract  what 
comfort  they  may.  Although  the 
Englishman’s  professions  towards 
Natives are generally as disappointing as 
the  proverbial  apple  of  Sodom,  we 
confess  we  would  prefer  them  to  the 
grim, relentless policy of the Dutchman 
towards our people ; and nothing would 
give us greater pleasure than to find as 
the result of the Conference, the Swazis 
confirmed in what are their undoubted 
rights.

         THE APPROACHING SESSION.

WE have to thank the Gov-

ernment for a batch of
Parliamentary Papers. They are
not as complete as we might have
wished to see them, the more in-
teresting, such as the Blue Book
for Native Affairs being conspicuous
by their absence from the parcel:
nor, if we are to judge by com-
ments that have already ap-
peared in other newspapers, have
we been treated with fairness in
getting them when the information
they contain is as good as second-
hand. These publications show
that the Parliamentary Session is
at hand ; and the Government are
doing well in circulating the Blue
Books beforehand, as it is exceed-
ingly inconvenient to have them
held back, as the late Government
used to hold them back, and then
have them coming on one as an
avalanche during -the Session,
making it impossible to digest the
information. The papers, however,
fail to furnish any clue as to what
the legislative proposals of the
Government for the Session are;
and the public are getting a
little impatient with the policy of
silence which Ministers appear
to have adopted. We all know
that there is no hard and fast
rule to compel the Govern-
ment to publish the measures it
intends to submit to Parliament
in the Gazette, at any rate, it
does not exist in England, the
model of the constitution we enjoy,
as it is not good tactics to give op-
ponents an opportunity to pick holes
in a Bill yet to be submitted to
Parliament But if the British
practice must needs be faithfully
followed, then by now the country
should be in possession of the
intentions of the Government
in some such elastic form as
what is understood in Great
Britain as the Newcastle Pro-
gramme, announced by some
responsible minister at some public
function. At present in this country
there does not exist even the shadow
of a shade of the intentions of the
Government in regard to the coming
session; and, to say the least, it
does not redound to the credit of the
able Colonial statesmen at the head
of affairs that such should be the
case.

UKUPILISWA KANYE KOBUTULU.—Inene elazi-
pilisa Kubutulu nasekutini “Nzi” kwe Ntloko,
ekwakuse kumzuzu linabo, ngendlela entsha, liya
kuvuyiswa kukutumela incazelo ezeleyo, kwane-
nteto zabancedakalayo, njalo-njalo, ngokuti atume-
le izitampo ezibini. Ukusetyenzwa kobutulu nge-
ndlela engumangaliso engazange ibonwe. Kubha-
lelwaku HERBERT CLIFTON, 51, Upper Kennington
Lane, London, S E., England.
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bini; 5s katatu.
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DYER AND DYER
     KING WILLIAMSTOWN.

Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:
KUNGOKU BABONISA

Ezona Fashini Zizezintsha,
 Nengubo Ez?ekileyo ngamaxabiso apantsi anokufumaneka.

Ihempe, Amaqhina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi;
Ingcawa, Amafelane, Itya iPli Ikelekroi-
nti, njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AM AB ALA—IY ASOS A. Intlobo zonke
zazo, ngamaxabiso onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7 6 ne 9 6.
Ikolala Zobufundisi, ne Minqwazi yabo, njalo-njalo.
Isuti ze Twidi ezintle ziqala 16 6— Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.
Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13 6.
Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8 6.
Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6—Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda—zamauani onke.
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yotwidi Yamaledi iqala kwi 1/.

ISIZINI YE CRICKET 1892:
Ibati ze Krikiti ezisipato siyi Cane enye. Ibati ze

Krikiti ezisipato siyi Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezi-
ntsha—I Glove ze Wikiti Ezintsha—I Stamps ezitsha—I-
bhola ze Krikiti ezitungwe-pindiweyo nezi “gut sewn”—
zivela kwabona benzi bazo bagqitileyo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

       DYER NO DYER,
                      E- QONCE

Amayeza ka Cook Abantsundu
      GREAT AFRICAN
                  ORSMOND’S
        PREPARATIONS
THE GREAT AFRICAN

       REMEDY
               THE STANDARD DOMESTIC 

    MEDICINE
               FOR FEVERS AND COMPLAINTS

OF THE 

HOME
                      Vida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, Sores,

Syphilitic and Scrofulous

DISEASES
       BLOOD

             Unrivaled Tonic for
                 FEMALES

                            Specific for Kidney
                      Urinary Disorders

        PURIFIER

 The GREATEST AFRICAN
       GUARANTEED SPECIFIC 
                       FOR

   COLIC,
   DIARRHOEA,
    DYSENTRY
          AND 

    SUMMER BOWEL   COMPLAINTS

ANTI-RELAX

   THE GREAT AFRICAN
        FRUIT PILLS
For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for
Piles and Constipation.

Are Mild and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,

Rheumatism, Sprains,
•pains in Joints and Muscles,

Inflammatory Swellings.

PREPARED BY G.E. COOK  
MEDICAL 
                    HALL 

KING WILLIAM’S TOWN

KWIMPI.. 
EIILALELE .U.KUTSIIATA.—
Ukubi.  kela  izihlobo nongebehle 
u$ikumbule.  nge-  ndlela 
zokubhala  kugqitywa  ngee^iso 
kwi Mvonge2/6 ixeeha elinye; 3 9 
ngamaxesha.  amabini  ;.5/katatu.
—ST,

    UMZI  ontsundu ncelelwa ukuba 
ukangelise lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK lyeza Lesisu Noxmaxaza.
1/6 ibotile.

Elika

 COOK IYEZA LUKOKOHLELA

(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka  COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile

Elika 

     COOK Iyeza Lepalo 1/6 ibotile.

EzikaJ

  COOK                Ipils,
                      1/ ngebokisana.

Eka
COOK Incindi Yezinyo,

6d. Dgeboti'e.

Oka

   COOK Umciza Westepu Se.ba- . / 
ntwana.

6d. ngebotile.

Oka COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

     COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Niqondiae okuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenato /gama/aAe.

Owatengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J. 
J. YATES, “ Umatendela."

,
-U-

P. S. JEFFREY,

UYABABULELA abantu aba- 

ninzi ngokuyixasa kwabo
Ivenkile yake ese

        KAMASTONE

Kungoku  IME  NGEMBAMBO  YIMPA- 
HLA.  Umntu  uya  kufumana  INTO  EYA 
KUMHLALA NGEMALI YAKE.

                   ---------

U P. S. JEFFREY,
Unokuqayisa  ukuba  ulazi  kakuhle  lonke 

Ishishini  Labantsundu  YONKE  IMPAHLA 
YENDIDI  ZONKE  inokufunyanwa  eve- 
nkileni zake.Uvule isebe

E-DIDIMANA, apo 
apo (???) kutengiswa apa ntsi a ma nan i.
                        -------

UBOYA,  IZIKUMBA, 
NOKUDLA,  zirolelwa  amaxabiso 
apezulu arolwa na- kwezinye indawo.

          LEMNYAKA I 18  

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE NGOBUGCISA OBU

BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or 
MATTROSS.”

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana  noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE 
ZONKE  ngopawu  esi-  luqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE, 
kangelisa  kunene  ukuba  ina-  wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETS ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULYVA KONA. KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso wo Ngonyama.

            BON MARCHE.

           JOHN W. BAYES & CO.,
               GRAHAMS TOWN,

                     I*FANDESI LE MPAHLA
KUWO ONKE AMASEBE.

 -----------------
I  Blanket  zamabala  ziqalela  kwi  Is.  7^1.,  Amabhayi  abubanzi 
bupindiweyo  ll1/2d  Imiqulu  Eqaqambileyo  yokwenza  \  ilokwe 
iqalela  kwi  Ijd.  nge  yadi,  I  “Tweed”  eziqaqambi-  leyo  zelokwe 
ziqalela  kwi  33/4dngo  yadi,  I  Flannelettes  2|d.  nge  yadi,  Ezona 
zilungileyo i Printi zamaJamani na- ma Bhulu 61/2dnge yadi, Ityali 
zoboya ezona Eishini zintsha ziqalela kwi 3s. kudo kube nga 30s. 
inye, I Quilts zamabala ziqala Is. ll1/2d I Quilts ezimhlope ziqala2s. 
l1d. Amakulu amahlanu e “knitted skirts” Is. 2d. inye.
Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko- hliso.  
Kwisebe  le  lokwe (Drapery)  vgexesha le  Fandcsi  i Is.  ebifudula 
isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

                       ,                           -----------
Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE.
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. lid. inye, I 
Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s. 
uninye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze 
Tweed 3s. Gd.
QONDISISANI  KAKUHLE—Wonke  ubaniotenge  izinxibo 
zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i- sheleni ezi ntatu (3s.)

                                   ---------------

                   JOHN W. BAYE8& Co.
                               BON MARCHE,
                     E-RINI (GRAHAMS TOWN).

          J. HILNER,

  UMENZI WE WOTSHI NENTSIMBI ZOKU VATA.
                                      ---------------------------------------

   Ubunewunewu bokuvata, Iwotshi namaxesha entlobo zonke.
Indawo yamacici e Silivere entlobo zonke 2 6 ngama bini

---------------------------

Imisesane Yokutshata Yeholide neye nyeji iqalela kwi 7/6.

                     ---------------------------------

YONKE INYAMEKO IYANIKELWA EKUHLAZIYWENI KWE WOTSHI

NENTSIMBI ZOKUVATA.

          -------------------------------------------

J. HILNER, E QONCE

Beauchamp, Booth Co.
EYONA VENKILE INKULU

                                        NETENG-ELAYO

 E-KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI

IPRINTI

 ISETINI
 IKELEKO

 1SH1T1 ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KING WILLIAMSTOWN

PEACOCK BROS. HO WEIR,
EKOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani aluugileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

lhabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

    A. Wonderful Medicine

   BEECHAM’S 
             PILLS
For Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain in the Stomach, Sick Headache, 
Giddiness,  Fulness,  and  Swelling  after  meals,  Dizziness  and  Drowsiness,  Cold  Chills,  
Flushings of Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin,  
Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST 
DOSE WILL GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly 
invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “WORTH A  
GUINEA A BOX.”

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health.  
They promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired. Digestion; Disordered. Liver;

they act like magic: —a few doses will work wonders upon the Vital Organs; Strengthening 
the muscular System; restoring the long-lost Complexion; bringing back the keen edge of 
appetite and arousing with the  ROSEBUD OF HEALTH the  WHOLE PHYSICAL ENERGY of the 
human frame. For throwing off fevers in hot climates they are especially renowned. These are 
“fact” admitted by thousands, in all classes of society and one of the best guarantees to the 
Nervous and Debilitated is that Beecham's Pills have the Largest Sale of any Patent Medicine  
in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS EEECHAM, St. Helens, Lancashire, England,
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

J. W. GARRETT & CO.,
                      LADY FRERE

IZITORA "EZITSHIPU."
Ingubo  Zamalodi,  Iswekile  Nekofu,  nento  zalowomkondo,1 Izihlangu,  Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapczulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBUy UKUTYA,  ne  MPAHLA 
EHAMB AYO.

 BAIRSTOW & CO.
                       (BAKANGELENE NO IVY BROS.)

     PORT ELIZABETH (eBhai.)
                                  ---------------------------------

BATENGISA IMPAHLA YAMADODA NAMAKWE-
NKWE.

    --------------------------
LEMPAHLA YONKE ISIKWE KAKUHLE YAYE KANANJALO ITSHIPU


